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Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

4  Nisan  2014 sayı: 14 (511)

TÜRKİYE BURSLARI DUYURUSU...
 
Türkiye Bursları LİSANS başvuruları 

2014 Nisan ve Mayıs ayında yapılacaktır. 

Прием заявок для поступающих в 
университеты на бакалавриат по про-
грамме «Стипендии Турции» произво-
дится в апреле и мае 2014 года.  

Частное учреждение «Талгар-
ский частный лицей-интернат №1»  
(с программой казахско-турецких 
лицеев)

– Проводит набор учащихся – МАЛЬЧИ-
КОВ, на новый учебный год, 7 класс.

– Экзамен проводится на базе 6 классов, 
путем тестирования.

– Время регистрации: с 10.04.2014 года 
по 02.05.2014 года.

– Тестирование 1 тура: 03.05.2014 года 
в 10.00.

Необходимые документы: 

• Фото 3х4 – 2 шт.
• Справка из школы.
• Копия свидетельства о рождении.

Наш адрес: ул.И.Тайманулы, 4.
Контактные телефоны: 

8 (727) 305-71-24 

Başbakan Erdoğan ise, AK Parti’nin 
kurulduğundan bu yana girdiği 8 seçki-
nin tamamını kazanırken, bu kez “ustalık 
rekoru”na imzalattı. 2004 yerel seçimlerinde 
yüzde 41.6 olan, 2009 seçimlerinde yüzde 
38.08’e gerileyen AK Parti’nin bu oranı 
patladı ve yüzde 46’ya dayandı.

Türkiye siyaseti tarihinde 
görülmemiş bir yarışa sahne 
oldu. Katılım rekor seviyeye 
çıktı, AK Parti’de oyunu 7 
puan artırıp yüzde 45’i aştı.

20 yılın en büyük katılımı
Yerel seçimler için 5 yılda bir 

sandık başına giden Türkiye 30 
Mart’ta katılım rekoru kırdı. 1994’te 
yüzde 90.62 olan katılım oranı 
1999’da yüzde 85.37, 2004’de yüzde 
76.25, 2009’da da yüzde 85.19 olarak 
gerçekleşti. Bu oran 30 Mart’ta yüz-
de 92 ulaştı.

ŞANTAJA SANDIKTAN TOKAT Başbakan 
Erdoğan’ın 
zaferi 

2. Sayfa

KUTLAMA
Sayın RECEP TAYYİP  
ERDOĞAN  
T.C.BAŞBAKANI

Başbakanım! Ahıska Türkle-
ri olarak Türkiye’nin dünya da 
sayğınlığının artması ve güzel 
çalışmalar yapması bizleri her 
zaman gururlandırmaktadır.

Başbakanlığını yaptığı-
nız hükümet dönemi içinde 
Türkiye’nin gerek ekonomik 
yönden gerekse ülkeler arasın-
daki sayğınlığı son derece artmış 
olması sizin üstün başarınızı 
göstermektedir.göstermiş oldu-
ğunuz bu üstün başarıdan dolayı 
halkın her zaman teveccühünü 
kazanmış oldunuz herkes tara-
fından bilinmekte olup en bariz 
örneğide yerel seçimlerde göste-
rilmiştir. Bu başarınızdan dolayı 
uzaklarda yaşayan halkımızın 
gönlünde taht kurdunuz. Dünya 
Ahıska Türkleri Birliği olarak bu  
başarınızdan dolayı Zatialinizi 
ve belediye başkanlarını  halkı-
mız adından tebrik eder, hayırlı 
olmasını dilerim.

Saygılarımla 
Ziyatdin KASSANOV 

Dünya Ahıska Türkleri Bir-
liği Genel Başkanı

Талғар аудандық №1 
жеке лицей-интернатына 
(қазақ-түрік лицейлерінің 
бағдарламасымен) оқуға 
шақырамыз!

– «Талғар аудандық №1 жеке 
лицей-интернаты» жаңа оқу жылының                                   
7 – сыныбына (ұл балаларға арналған) 
қабылдау емтиханын өткізеді.

– Тіркелу уақыты: 10.04.2014 ж. – 
02.05.2014 ж. аралығы.

– 1 кезең емтиханының уақыты: 
03.05.2014 ж. Сағат: 10.00.

Қажетті құжаттар: 

• Сурет 3х4 – 2 дана;
• Мектептен анықтама;
• Туу туралы куәлік көшірмесі.

Мекен-жайы: И.Тайманұлы к., 4.
Байланыс телефоны:

8 (727) 305-71-24
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Кездесуге Қазақстан 
Р е с п у б л и к а с ы 
Парламентінің Мәжіліс 

депутаттары , Қазақстан халқы 
Ассамблеясының мүшелері 
Егор Капель, Надежда Нестере-
ва, Мурат Ахмадиев, Қазақстан 
Республикасы Президентінің 
жанындағы Мемлекеттік 
басқару академиясы Орталық 
Азия өңіріндегі этносаралық 
және конфессияаралық 
қатынастарды зерттеу 
орталығының жетекшісі Айгүл 
Садвокасова қатысты.

Кездесу барысында Ералы 
Лұқпанұлы шетелдік қонақтарды 
ҚХА құрылу тарихын және 
міндеттері мен этносаралық 
толеранттылықты нығайту 
жолында атқарылып жатқан 

D
emokrasi tarihi-
mizde bu kadar ba-
şarılı bir siyasî ikti-

dar ve böylesine güçlü bir lider 
görülmemiştir. Dünya siyasî 
tarihinde de bu derece başarılı 
bir lider olduğunu zannetmi-
yorum.

Bence Erdoğan'ın ve AK 
Parti'nin en büyük zaferi, 30 
Mart 2014 zaferi olarak siyaset 
tarihimize yazılmıştır.

Açıkçası 30 Mart, normal 
bir seçim zaferi değildir. Bu 
seçimler, muhalefet tarafından 
iç ve dış odakların komplola-
rıyla düzenlenmiş saldırıların 
'millî irade' duvarına toslaması 
neticesinde kazanılmış ve Tür-
kiye çok büyük bir tehlikenin 
eşiğinden dönmüştür. 

***

C
HP ve MHP başta 
olmak üzere mu-
halefetin, devlet 

içine sızmış yapılanmaların, 
yalan makinesi medyanın 2.5 
ay müddetle yürüttüğü ift i-
ra kampanyaları ve yolsuzluk 
iddiaları, büyük milletimiz ta-
rafından tasvip edilmemiş ve 
tersine tepmiştir.

Hele Türkmenlere yardım 
götüren MİT TIR'larının yolu-
nun kesilmesi ve son üç gün-
de devlet sırrı mahiyetindeki 
görüşme kayıtlarının tahrif 
edilerek yayınlanması, 'vatana 
ihanet'i açıkça sergilemiştir.

Bu seçimler, Türkiye için 
bir varlık- yokluk meselesiy-
di. Eğer AK Parti İktidarı ve 
Başbakan Erdoğan çökertilmiş 
olsaydı. Türkiye'de siyasî ve 
iktisadî istikrar bozulacak, 'He-
def 2023' ve 'Yeni Türkiye'ye 
giden yollar tıkanacak; neti-
cede Türkiye'nin gelişmesinin 
ve büyümesinin önüne set çe-
kilecekti. AK Parti'nin seçim 
zaferi, aslında milletimizin de-
mokrasiyi ve devletini sahip-
lenmesidir. 

***

B
undan sonra artık 
son üç aylık siyasî 
tahribatın 'restoras-

yonu' gerçekleşecek ve taşlar 
yerine oturtulacaktır. Bu mak-
satla devlet mekanizmasının 
süratle değerlendirilmesi ve 
hiç vakit kaybetmeden gerekli 

tedbirlerin alınması lâzımdır. 
Bu konuda şu hususlara dik-
kati çekmek istiyorum: 

 Seçimden önce son haddi-
ne ulaşan gerginlik ve kutup-
laşmanın giderilmesine gayret 
edilmelidir. 

 Yargı bağımsızlığı ve kuv-
vetler ayrılığı konusundaki 
demokratik hassasiyet güçlen-
dirilmeli, sosyal medya üzerin-
deki tahditler ele alınmalıdır. 

 Devlet içinde, özellikle 
Emniyet ve Yargı içindeki ya-
pılanmalar tasfiye edilmeli; 
ancak bu yapılırken tabandaki 
inanç sahibi samimî insanımız 
korunmalıdır. Cemaat de ha-
yır hizmetlerinin dışına çıkıp 
devlette kadrolaşma iddiasın-
dan vazgeçmelidir. 

 Yolsuzluk iddialarına kar-
şılık, tarafsız mahkemelerin 
gerekli yargılamayı yapacakla-
rı vurgulanmalıdır. 

 İktidar grubunun başlat-
masıyla yeni dönemde Meclis 
grupları arasında diyalog ku-
rulmasına çalışılmalıdır. 

 Güneydoğu'daki özerklik 
iddiaları ve emrivakiler konu-
sunda hazırlıklı olunmalı; bu-
nun Türkiye'nin parçalanması 
anlamına geleceği aslâ unutul-
mamalıdır. 

***

B
aşbakan ve AK Parti 
Genel Başkanı Recep 
Tayyip Erdoğan'ı ve 

AK Partilileri candan tebrik 
ediyorum. Seçilen bütün be-
lediye başkanlarına ve mahallî 
idarecilere başarılar diliyorum. 
Cenab-ı Hakk'ın izniyle 'Yeni 
Türkiye' hedefl erine mutlaka 
ulaşılacağına inanıyorum.

жұмыстармен, ҚХА-нан мәжіліс 
депутаттарының жұмыстарымен 
және ҚХА-ң халықаралық 
ынтымақтастық шеңберінде бай-
ланыс деңгейімен таныстырды. 
Қазақстан Ремпубликасының 
Президенті, Қазақстан 
халқы Ассамблеясының 
Төрағасы  Нұрсұлтан Әбішұлы 
Назарбаевтың этносаралық 
бейбітшілік пен келісімде қажетті 
қамтамасыз ету жеткілікті көңіл 
бөлетіндігі айтылды. 

Сонымен қатар, Қазақстан 
халқы Ассамблеясын құру идеясы 
және қазақстандық  этносаралық  
келісім моделін шетелдік деле-
гациямен жоғары бағаланатыны 
аталды. Делегаттар этносаралық 
қатынастар саясатын жүргізуде 
Қазақстан тәжірибесімен 

тереңірек танысуға ниетті екенін 
білдірді. 

Қазақстан халқы Ассам-
блеясы жұмысының тетіктері 
және басқа мемлекеттерде 
аналогиялық құрылымдар қызмет 
етуіне қатысты  Еуропарламент 
депутаттарын қызықтыратын 
сұрақтарға жауап берілді.  

ЕО делегациясының саясат 
және ақпарат бойынша секция 
басшысының Еуропарламенттің 
ҚХА-ң қызметтерімен 
ынтымақтастық құруды 
қалайтынын білдірді.

Кездесуге қатысушылар  
өткізілген конструктивті  жиынның 
Қазақстан және ЕуроОдаққа 
кіретін  мемлекеттер арасындағы 
ынтымақтастықты нығайта 
түсетінін жеткізді.  

Başbakan Erdoğan, 11.5 yılda, 3 genel se-
çim, 3 mahallî seçim ve 2 referandum olmak 
üzere millet iradesinin karşısına 8 defa çık-
tı. Erdoğan ve AK Parti, her defasında bü-
yük seçim zaferleri kazandı. Recep Tayyip 
Erdoğan’ın 30 Mart Seçimleri ile kazandı-
ğı son zaferi, Türk Milleti’nin basiretini ve 
O’nun inkâr edilmez muvaff akiyetini göster-
mektedir.

Бүгін 2014 жылы 28 наурызда Астана қаласы «Назарбаев орталығында» Қазақстан халқы 
Ассамблеясы Төрағасының орынбасары, Қазақстан Республикасы Президенті Әкімшілігінің 
ҚХА Хатшылығы меңгерушісі Тоғжанов Ералы Лұқпанұлының Еуропарламенттің адам 
құқықтары жөніндегі Комитеті Элизабет Йеггле (Германия), Даниел ванн дер Ступ (Нидер-
ланды), Хавьер Наттин, Қазақстандағы ЕО делегациясының саясат және ақпарат бойынша 
секция басшысы Камен Величковпен кездесуі өтті. 

На встрече от Ассамблеи 
народа Казахстана приняли 
участие депутаты Мажилиса 
Парламента РК Егор Кап-
пель, Надежда Нестерова, 
Мурат Ахмадиев, руководи-
тель Центра по изучению 
межэтнических и межкон-
фессиональных отношений 
в Центрально-азиатском 
регионе Академии государ-
ственного управления при 
Президенте РК Айгуль Сад-
вокасова.

В ходе встречи 
Е.Тугжанов ознакомил за-
рубежных гостей с истори-
ей создания, конституцион-
ным статусом, задачами и 
проводимой работой АНК 
по укреплению межэтни-

ческой толерантности и 
общественного согласия, 
работой депутатов от АНК, 
взаимодействием АНК в 
рамках международного со-
трудничества. Подчеркну-
то значение политической 
воли Президента страны, 
Председателя Ассамблеи 
Н.А.Назарбаева в обеспе-
чении межэтнического мира 
и согласия. 

Иностранной делегаци-
ей отмечена уникальность 
идеи создания Ассамблеи 
народа Казахстана и казах-
станской модели межэтни-
ческого согласия. Делегаты 
также выразили потребность 
в ознакомлении с опытом 
государственной политики 

Казахстана в сфере межэт-
нических отношений. 

Были даны ответы на ин-
тересующие вопросы депу-
татов Европарламента отно-
сительно механизма работы 
Ассамблеи народа Казахста-
на, существования подобных 
структур в других государ-
ствах. 

Главой секции по полити-
ке и информации Делегации 
ЕС было отмечено стремле-
ние Европарламента к со-
трудничеству и поддержке 
деятельности АНК. 

Участники выразили обо-
юдное мнение, что конструк-
тивная встреча внесет свой 
вклад в укрепление двусто-
роннего сотрудничества. 

Встреча Е.Л.Тугжанова 
с депутатами Комитета по правам 
человека Европарламента

28 марта 2014 года в 
Астане в здании «Назар-
баев центр» состоялась 
встреча заместителя 
Председателя – заве-
дующего Секретариатом 
Ассамблеи народа Казах-
стана Ералы Тугжанова 
с депутатами Комитета 
по правам человека Ев-
ропарламента Элизабет 
Йеггле (Германия), Даниел 
ванн дер Ступ (Нидерлан-
ды), Хавьер Наттин, гла-
вой секции по политике 
и информации Делегации 
ЕС в Казахстане Камен 
Величковым. 
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ИНФОРМАЦИОННОЕ СООБЩЕНИЕ
18 апреля 2014 года в городе Астане 

во Дворце Независимости под предсе-
дательством Президента Республики 
Казахстан, Председателя Ассамблеи 
народа Казахстана Нурсултана Абише-
вича Назарбаева состоится XХI сессия 
Ассамблеи народа Казахстана с повест-
кой дня: «Стратегия «Казахстан-2050»: 
культура мира, духовности и согла-
сия». 

В ее работе примут участие члены Ас-
самблеи из всех регионов, председатели ре-
спубликанских и региональных этнокультур-
ных объединений, депутаты Парламента, 
руководители центральных исполнительных 
органов, политических партий, религиоз-
ных объединений, НПО, дипломатические 
миссии иностранных государств, научной и 
творческой интеллигенции и СМИ.

В завершение сессии во Дворце мира и 
согласия состоится торжественный концерт.

Накануне XХI сессии АНК 17 апреля 
пройдет расширенное заседание Совета Ас-
самблеи. 

В рамках программ пребывания 
делегатов-участников регионов будут ор-
ганизованы встречи с руководителями за-
крепленных центральных государственных 
органов, депутатами Мажилиса Парламента 
РК от Ассамблеи народа Казахстана, экс-
курсии по достопримечательностям города 
Астаны. 

АЌПАРАТТЫЌ 
ХАБАРЛАМА

2014 жылғы 18 сәуірде Астана 
қаласында Тәуелсіздік сарайын-
да Қазақстан Республикасының 
Президенті, Қазақстан халқы 
Ассамблеясының Төрағасы 
Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың 
төрағалығымен «Қазақстан – 
2050» cтратегиясы: мәдениет, 
руханият және келісім мәдениеті» 
күн тәртібімен Қазақстан халқы 
Ассамблеясының ХХІ сессиясы өтеді.

Оның жұмысына барлық аймақтардан 
Ассамблея мүшелері, республикалық және 
өңірлік этномәдени бірлестіктер төрағалары, 
Парламент депутаттары, орталық атқарушы 
органдардың, саяси партиялардың, діни 
бірлестіктердің, үкіметтік емес ұйымдардың 
басшылары, шет мемлекеттердің 
дипломатиялық миссиялары, ғылыми және 
шығармашылық интеллигенция және БАҚ 
қатысады. 

Сессия соңынан Бейбітшілік және келісім 
сарайында салтанатты концерт өтеді.

ҚХА-ның ХХ сессиясы қарсаңында 17 
сәуірде Ассамблея Кеңесінің кеңейтілген 
отырысы өтеді.

Сессия бағдарламасы аясында аймақтық 
делегат-қатысушылар үшін бекітілген 
орталық мемлекеттік органдар басшы-
ларымен, Ассамблеядан сайланған ҚР 
Парламенті Мәжілісі депутаттарымен кезде-
сулер, Астана қаласының көрікті жерлеріне 
экскурсиялар ұйымдастырылады.

Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Mer-
kezi (TÜTEM) tara-
fından Kazakistan’ın 
kültürel başkenti 
Almatı’da düzenle-
nen «Almatı’da Kış» 
konulu fotoğraf ya-
rışmasında dereceye 
girenler belli oldu. 

Türkiye Türkçesi Eğitim 
Öğretim Merkezi’nde, 2 Ni-
san 2014 Çarşamba günü 
«Almatı’da Kış» konulu fo-
toğraf yarışmasında dereceye 
girenlerin belirlenmesiyle il-
gili gerçekleştirilen programa 
Almatı Başkonsolosu Suphi 
Atan, Almatı Konsolosluğu 
Kültür ve Tanıtma Ataşesi 
Nilgün Kılıçarslan, Konso-
losluk Ataşesi Emre Polat, 
İç Mimar Tasarımcısı Yasin 
Dörteller jüri üyesi olarak ka-
tıldı. Fotoğraf yarışmasında 
dereceye girenlerin belirlendi-
ği programda Türkiye Türk-
çesi Eğitim Öğretim Merkezi 
personeli de hazır bulundu. 
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğ-
retim Merkezi (TÜTEM) Mü-
dürü A. Zeki ALPTEKİN ko-
nuyla ilgili yaptığı açıklamada: 
«Kazakistan’ın en güzel şehir-

lerinden Almatı’da geçen kış-
la ilgili bir fotoğraf yarışması 
düzenledik. Böyle bir yarışma 
yapmak gurur verici. Katılım-
cılar tarafından çok güzel ka-
reler yakalanmış Almatı’nın 
yaşamını ve doğal güzellikle-
rini yansıtan. Almatı’nın ne 
kadar yeşil, ne kadar güzel bir 
şehir olduğu bilinen bir ger-
çek. Almatı’nın bu güzelliği 
kışın daha da faklı bir biçimde 
ortaya çıkıyor. Bu güzellikle-
ri ölümsüzleştirmek adına da 
düzenlediğimiz bu yarışmaya 
ilgi gösteren, gönderdikleri 
fotoğrafl arla yarışmamıza ka-
tılan herkese teşekkürlerimizi 
sunuyoruz. Fotoğrafl arın se-
çimi için değerli zamanlarını 
ayırarak yarışmamıza büyük 
bir katkı sağlayan seçkin jüri 
üyelerimize de katılımlarından 
dolayı şükranlarımızı sunuyo-
ruz.» dedi.  Türkiye Türkçesi 
Eğitim Öğretim Merkezi (TÜ-
TEM) Müdürü ALPTEKİN, 
başvuruları 21 Mart 2014 ta-
rihinde sona eren yarışmanın 
sonuçlarının 8 Nisan 2014 Salı 
günü, Yabancı Diller ve Mesle-
ki Kariyer Üniversitesi’nde ya-
pılacak törenle duyurulacağını, 
törene bütün katılımcıları ve 
sanatseverleri beklediklerini, 
yarışmada dereceye giren ya-
rışmacıları sürpriz hediyelerin 
beklediğini de sözlerine ekledi.

«ALMATI’DA KIŞ»
 KONULU FOTOĞRAF 

YARIŞMASI SONUÇLANDI                                                                                 
Танымал Түрік Өнерпазы Барыш Манчо былай 

дейді: «Бірнеше парк көрдим қалалардың ішінде, 
бір қала көрдім - АЛМАТЫ - парктің ішінде»

Известный Турецкий Артист Барыш 
Манчо отметил: «Видел много парков 
находящиеся в городах, и увидел один 
город, который находится в парке - эта 
АЛМА-АТА»                                                                                                                             

Ünlü Türk Sanatçı Barış Manço: «Birçok park 
gördüm şehirlerin içinde, bir şehir gördüm  -Al-
matı- bir parkın içinde.»

Orta Asya’da En Yüksek Ortalama 
Maaşlar Kazakistan’da

 Bağımsız Devletler 
Topluluğu(BDT) İstatistik Ko-
mitesi verilerine göre Orta 
Asya’da en yüksek ortalama 
maaşlar Kazakistan’da. İstatistik 
Komitesi’nin açıklamasına göre 
2014 Ocak ayı maaş ortalaması 
Kırgızistan’da geçen seneye göre 
%7.4 artarak 202 Dolar olurken, 
Tacikistan’da geçen seneye göre 
%19.2 artışla170 Dolar oldu. Öz-
bekistan ve Türkmenistan için 

veri bilinmediğinden dolayı açıklama yapılmazken, Kazakistan’da 
ise geçen seneye göre %5.5 artışla bu rakam 575 Dolar oldu.  Bu 
rakam Azerbaycan için aylık 544 Dolar, Beyaz Rusya için 538 Do-
lar, Moldova için 318 Dolar, Ermenistan için ise 377 dolar olarak 
açıklandı.

Air Astana’dan 
Almatı-İstanbul 
Promosyonu
Air Astana’dan Alma-

tı çıkışlı İstanbul, Lond-
ra, Frankfurt ve Aktau-
İstanbul uçuşlarında kısıtlı 
sayıda koltuk ve tarih sı-
nırlı olmak üzere  pro-
mosyon fiyatlardan satış 
yapılacağı açıklandı. Buna 
göre vergiler dahil gidiş-
dönüş Almatı-İstanbul 
75.000 Tenge, Aktau-
İstanbul54.000 tenge, 
Almatı-Frankfurt 115.000 
tenge ve Almatı-Londra 
125.000 tenge olarak açık-
landı.

S
öz konusu olasılığı 
değerlendiren Ulusal 
Enerji Şirketi Kaza-

tomprom Başkanı Vladimir 
Şkolnik, ülkede iki nükleer 
enerji santralinin kurulması-
nın ciddi bir konu olduğunu 
ve bu girişim için büyük ya-
tırımların gerektiğini belirtti. 
Şkolnik, “Kazakistan Cum-

hurbaşkanının talimatı üzeri-
ne yaklaşık altı ay Enerji Ha-
ritası üzerinde araştırmalar 
yapılıyor. Enerji kaynakları-
nın yerleştirilmesi bakımın-
dan en uygun iki yer belirlen-
di. Santralin kurulması için 
en uygun yerler Kurçatov ve 
Balhaş bölgeleri”, dedi. 

Uluslararası standartlara 
uygun yapılmakta olan çalış-

maların devam ettiğini be-
lirten Şkolnik’e göre, ülkede 
iki nükleer enerji santralinin 
kurulaması söz konusu ola-
bilir. Bugüne kadar dünyada  
sadece 2.,3. ve 3. nesil nükleer 
santrallerin kullanıldığını da 
okuyucularımıza hatırlatalım. 
Kazakistan’ın kuracağı bu nük-
leer tesis en modern santraller-
den biri olacak.

Kazakistan’da bir değil iki nükleer 
enerji santrali kurulacak

Astana Kanalı, 
Kazakistan’da bir yerine 
iki nükleer enerji sant-
ralinin kurulabileceğini 
açıkladı.  Dünya uranyum 
rezervlerinin dörtte birine 
sahip olan Kazakistan’da 
4. nesil nükleer enerji 
santralinin kurulması uzun 
süredir  gündemde.   Ülke-
de ilk 4. nesil nükleer enerji 
santralinin temeli atılma-
dan ikinci santralin kurul-
ması olasılığı tartışılmaya 
başlandı.
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Қазір ғой ауылдық әкімді  әкім 
тағайындайды.Ал алдыңғы жыл-
дары халық сайлайтын көрінеді. 
Осының айырмашылығы бар ма 
жоқ па? Мәселен ел кооператив, 
қожалық, қоғам басшыларын 
өздері сайлап жүр ғой. Сол өздері 
сайлаған басшылардың өзі ел 
үмітін ақтамай кетеді кейде. 
Әкімдерді де сайлап алсақ солай 
болмай ма? деген сан сауал жүр 
қазір әр ауыл адамдарының са-
насында. Осы сауалды Меркідегі 
Сармолдаев ауылдық аймақ әкімі 
Сұлтан Жафарұлы Хилаевқа мен 
де қойғым келді. Алайда оның 
санасы сан сауал жинақталған 
кәдімгі компьютер ме деп қалдым. 
Сармолдаев, Екпінді, Ойтал ау-
ылдарында тұратын он мыңға 
жуық халықты жатқа білеме 
деп қалдым. Қанша адамның 
жұмыспен қамтылғанын, 
қаншасының бос жүргенін, 
тіпті мектеп жасындағылар 
мен зейнеткерлердің хал-
ахуалы, тұрмыс-тіршілігін жіпке 
тізгендей етіп айтып бергенде 
азаматым-ақ екенсің дегің келеді.
Сол сандарды сөйлетсеңіз ғой.

Мысалыға жыл басында аймақта 
941 адам жұмыссыз ретінде тіркеліпті. 
Мейлі сеніңіз, мейлі сенбеңіз 
тоғыз айда 776 адам жұмысқа 
тартылыпты. Қазір 165 ғана адам 
жұмыссыздар санатында көрінеді. 
Осының мәнісін Сұлтекең бізге бы-
лай түсіндірді:  Кейде біз еңбек бир-
жасына айналып кетеміз. Қант зау-
ыты ашылып жатқан соң екі қолын 
қоярға жер таппай отырған тепсе 
темір үзетін зеңгіттей жігіттерімізді 
соған баруға үгіттедік, тіпті  тікелей 
орналастыруға көмектестік. 
Екінші жағынан аудан әкімі шаруа 
қожалықтары «Жылы бұлақ» сияқты 
басалқы шаруашылықтарға қант 

қызылшасын себуді ерте көктемнен 
ақ ұсынды. Сөйтіп «үйкүшік» болып 
қалған әйелдердің біразы танапқа 
шықты. Өзіңіз ойлап көріңіз 150 гек-
тар картоп өсіруге қаншама жұмыс 
қолы керек. Міне жұмыссыздықты 
жоюдың бір парасы осы.

Жалпы ауыл әкімі араласпайтын 
нысан жоқ па деп қаласың. Тоғыз 
айлық есеп қағазын ақтарып отырып 
көзім: «техник-ұрықтандырушы Ев-

докия Шарипова» деген  нәмге түсті. 
Бұл өзі облыс әкімі жүрген жерінде 
айтып жүретін мәселе ғой деп көңіл 
тоқтатсам, әлгі кісі көше халқына 
әжептеуір қызмет көрсетіпті. Сіздер 
білесіздер ауылды жерде бір сиыр 
бір үйлі жанды асырап отыр. Ал 
сол сиыр көбіне қысыр қала беретін 
болып жүр. Мұны аймақ әкімшілігі 
ұтымды ойластырыпты. Пункт ашып-
ты. Сөйтіп жыл басынан бері 265 
сиыр қолдан ұрықтандырылыпты. 
Қыркүйекте 65 сиыр күйекке түсіп, 
Евдокия елдің алғысын арқалап 
жүр.  Бұл аймақта шағын бизнес те 
күрт дамып келеді екен. 35 сауда 
орны, 5 дәмхана, 2 шаштараз, 60 
такси адамдарға қызмет көрсетеді. 
Мұнымен қатар 3 көлік жөндейтін, 

«1944 жылы 15  қарашада  
Грузияның Аспинзе ауданынан  Тиф-
лизге бізді жинады да сол жерден 
жүк таситын ағаш вагондарда бір ай 
бойында адам төзгісіз жағдайда жол 
жүріп келдік. Оның үстіне қақаған қыс 
болатын. Осы жол үстінде көптеген 
адамдар аштықтан, суықтан, аурудан 
қаза тапты. Бұдан соң қазақ даласы-
на аяз үскіріп, боран соғып тұрғанда 
келген түріктер осы өңірдің ауа рай-
ына үйрене алмады. Әкелерімізді 
соғысқа алып кеткен еді сондықтан 
көшіргенде көбі кәрі-құртаң, әйелдер 
мен балалар еді. Менің де әкем 
соғысқа кеткен еді. Анам Алиева 
Ажар мен, екі ағам, екі әпкем анамның 
қойнына тығылып  І-Алматыға жеттік. 
Әуелі бізді аудындық мәдениет үйіне 
10 отбасыны бір аптаға жайғастырды. 
Сөйтіп 70 шақырымдық Ақжар фер-
масына шанамен алып барды. Сол 
аязда ағам үсіп қалды да дүниеден 
өтті. Әкем соғыстан 1946 жылы 
қайтты. Бізді әзер іздеп тауыпты. 

Соғыстан бір аяғы жоқ мүгедек болып 
оралды. Көп емделді. Мен 1951 жылы 
мектепке барып 1956 жылы бітірдім. 
1956 жылы коммендаттық режим 
біткен соң Ақжардан қазіргі тұрып 
жатқан Өрікті аулына көшіп келіп со-
дан бүгінге дейін күн көріп жатыр-
мыз. Қазақ халқына айтар алғысым 
шексіз. Қысылтаяң заманда қазақтар 
айран-сүтін, жүгерінің талқанын бөліп 
беріп, қазаны қайнаса шақырып 
қашанда пана болды. Еңбекші қазақ 
ауданының  Путь Ильича совхозында 
жұмыс істедім. Совхоздың төрағасы 
Жолдан Иманқұловтың барша 
халыққа көп жақсылығы тиді. Менің 
отбасыма жасаған жақсылығы ұшан 
теңіз. Екі жыл болды дүниеден өтті. 
Кешегі күнге дейін ауылдың құрметті 
қариясының бірі еді. Батагөй, дана 
ақсақал еді. Бес перзентімнен 8 не-
мер, 4 шөбере сүйіп отырмын. Осы 
ұрпақтарымның атынан Жолдан 
Иманқұловқа алғысымды білдіріп 
жүремін».

Биыл ахыска түріктерінің 
депортацияға ұшырағанына 70 жыл 
толуына байланысты редакциямызға 
келіп өткен өмірі, көрген білгенін ай-
тып беруге келген Сардар ақсақалдың 
бүгінде жүрегінде қуаныш тола. Ай 
сайын зейнетақымды алып отыр-
мын. Егемендіктің арқасында бала-
ларымыз бейбіт күн кешуде дейді. 
Комменданттық режим біткен соң 
көптеген этникалық топтар өздерінің 
тарихи отандарына кетіп жатты. Көбі 
Қазақстанда қалып, осы күнге дейін 
өмір сүріп жатыр. Олар Қазақстанды 
ортақ отанымыз деп біледі. Басқа 
ұлттармен тату-тәтті өмір сүруде. Ең 
бастысы – 1944 жылдың ақпанында 
қақаған аяз бен үскірік боранда жер 
аударылған халықтар ен далаға 
келіп, қырылудың алдында болған 
қиын кезде көмек қолын ұсынған 
қазақтардың жақсылығын ұмытпақ 
емес.

Бану ҚАЛТӨРЕ

5 май құятын, 3 желімдейтін орын 
бар. Ағаш пен темір бұйымдарын 
өңдейтін цехтар да баршылық. Тек 
бұрынғы универмаг жұмыс істесе 
ғой. Бұған Талғат Құрманбаев сын-
ды кәсіпкердің шағын ірімшік зауы-
тын қосыңыз. Ал бір Айдыновтың 
өзі неге тұрады. Нан, перловка 
шығаратын цехтары, Осмоновтың 
макарон цехы, «Жылы бұлақтың» 
диірмені ай сайын өнім шығарады 

десеңізші.Осы тірліктің бәрі ауыл 
әкімінің қолдауымен дүниеге кел-
ген. Аймақтағы халықтың тұрмысы 
күннен күнге жақсарып келеді. Оны 
мынадан көруге болады. Он айдың 
ішінде ірі қара-303, қой-ешкі-3902 
тұяққа, тауық-3200 басқа өскен. 
Міне, ауыл әкімі араласпайтын іс 
жоқ десе де болады. Әрине шалғай 
ауылдарда ауыл шаруашылығына  
бейімділік басым. Бәлкім бұл 
аймақта аудан орталығында 
болғандықтан ба адамдардың 
тұрмыс-тіршілігінен экономикалық 
қарым-қатынастарға деген жаңа 
нышан байқалады.

Меркі ауданы. 
Сейсен Қожеке «Ақ жол» 

Ресей империясының 
стратегиялық мақсаты Жерорта 
теңізіне шығу үшін, Николай патша 
1853 жылы Стамбулды правосла-
вие орталығы деп, ағылшындарға 
Осман империясын бөлшектеу жо-
спарын ұсынды.

XV ғасырдың техникалық 
прогресін игере алмай, 
экономикалық тоқырауда болған 
Осман империясы өз әскерін 
тиісті түрде қару-жарақпен, құрал-
жабдықтармен қамтамасыз ете 
алмады. Әскер деңгейі европа 
әскерлерінен төмен еді.

1908 жылы әскери төңкеріс 
нәтижесінде ел билігі «Жас түріктер 
Иттихат ве Теракки» лидерлері 
Энвер-паша, Талаат-паша және 
Жамал-пашаларға көшті. Энвер 
паша қорғаныс министрі қызметін 
атқарып елдің сыртқы саясатына 
едәуір күшті ықпал етіп Австро-
германия жағында І-дүниежүзілік 
соғысқа қатысуға итермеледі.

1910 жылы Албания мен 
Оңтүстік Иемен көтеріліс жасап 
Осман әскерлерін шабуылдады.

1911 жылы Италиян қарулы 
күштері Триполиде (Ливия) Осман 
әскерлеріне қарсы шабуылға 
шықты. Энвер - пашамен Мұстафа 
Кемал осы соғысқа аттанды. 
М.Кемалдың ерлігі мен комутанлық 
таланты үкімет тарапынан жоғары 
бағаланып, 1911 жылы 14 қарашада 
Бимбашы «майор» шені берілді. 

1912 жылы Османдарға қарсы 
Болгария, Грекия, Черногория 
көтеріліс шығарып соғыс ашты.

1913 жыл Болгар әскерлері еш 
қиындықсыз Эдирне қаласын ба-
сып алды. Болайиырдағы әскер 
корпусының штат бастығы Бин-
башы М.Кемал, өзіне Стамбул-
дан берілген қосымша қарулы 
күштермен Эдирне қаласын азат 
етті. 

1913 жылы 23 қаңтарда «Ит-
тихат ве Теракки» комитеті Эн-
вер пашамен Талаа-пашаның 
басшылығымен Осман үкіметін 
отставкаға кетуге мәжбүр етті.

1914 жылы қаңтарда Энвер – 
паша Қорғаныс министрі, Талаат – 
паша Ішкі істер министрі, Жамал – 
паша Сыртқы істер министрі болып 
тағайындалды.

Бимбашы Мұсфа Кемалдың 
Түрік әскерлері, қару-жарақ, оқ-
дәрі, құрал-жабдықтар, тылмен 
қамтамасыз ету мүмкіншілігі өте 
төмен деңгейде бола тұрып, ұрыс 
– қимылын жүргізіп соғысуға әзір 
еместігін (І, ІІ, Балқан, Арабия 
түбегі, Солт. Африкадағы соғыстар) 
әскерлерді қажытып шаршат-
ты, деморализовать етті деген 
ешкім тыңдамай, Энверпаша елді 
І-дүниежүзілік соғысқа қатысуға 
мәжбүрлеумен болды.

1914 жылы қараша айын-
да Балқан соғысынан шегініп 
шыққан Иззет – пашаның 
команданлығындағы  3-ші жаяу  
әскер ордусын (9,10,11 әскер 
корпустары, 2-ші кавалерия бри-
гадасы.) нашар қаруланғанына, 
арып-ашығып, жыртық-жамау 
киімдеріне қарамай Қара теңіз 
арқылы Трабзонға кемемен әкеліп, 
одан әрі марш колоналары жаяу 
жүріспен Эрзурум қаласы арқылы 
Карс пен Артвин провинцияла-
ры арасындағы Аллаһәкпар және 
Аллаһверді тау жоталарының 
бөктеріне орналасқан Сарықамыш 
елді-мекеніне, Карс, Артвин, 
Шығыс Баязет, Кавказ елдерін 
Ресей империясынан азат ету-
ге «Кавказ майданына» баруға 
Энвер – паша бұйрық берген. 
Нәтижесінде тиісті әскери - тыл 
жабдығы болмағандықтан, ауа – 
райының қыс мезгілі қақаған аяз-
да 1914 жыл қараша  1915 жыл 
ақпан айлары аралығында қар 
мен суықтан тоңып, Орду бүтіндей 
орны толмас қайғылы шыңынға 
ұшыраған (өліп қалған) бірең-сараң 
тір қалғандары орысқа тұтқынға 
түскен, одан қалғандарының армян 
четелері (содрлары) өлтірген. Эн-
вер пашаның «Кавказ компаниясы» 

осылай күйреді.
Ярбай М.Кемал Гелиболу 

түбегіндегі Анафарталар мен 
Арубурнудағы дивизия комута-
ны болып тағайындалды. Түрік 
әскерінде, Ярбайды (подполковник) 
тұңғыш рет дивизия командирі етіп 
тағайындады.

1915 жылы Осман империясы 
мен Антанта интервенттері  ара-
сында Чанаккаледе (Дарданелла-
да) өте үлкен қантөгіс шайқас бол-
ды (екі жақтаг 500000 адам өлді) 
Ярбай М.Кемалдың әскери талан-
ты, тактикалық және стратегиялық 
көрегендігі мен қолбасшылық да-
рыны шайқаста түрік әскерлері 
Антанта интервенттері әскерлерін 
тойтара жеңіске жетті. Дарданел-
ле жеңісінен кейін М.Кемал ұлттық 
батыр болып, 1915 жылы 5 мамыр-
да оған Албай (полковник) шені 
берілді.

Қорғаныс министрі Энвер – 
паша Албай М.Кемалды 16 –шы  
әскер корпусының комутаны етіп 
тағайындады.

1916 жылы  1 ақпанда Албай 
М.Кемалға паша (генерал) шені 
берілді.

1916 жылы мамырда Сайкс 
және Пико құпия шарты Түркияның 
шығыс аймақтарын (Эрзурум, Бит-
лист, Травзон, Ван) – Ресейге. 

Солтүстік Иракты, Киликияның 
Сирия жағалауларын, Хайфа 
мен Аккра порттарын, оңтүстік 
Месопотамия, Бағдаттан Парсы 
шығанағына дейін- Ағылшындарға 
бөліп беруді шарттасып жоспарла-
ды.

1918 жылы 30 қазанда Мудро-
ста Антанта (жеңгендер) мен Осман 
империясы келісімге қол қойды. 
Мазмұны: Ағылшындар-Стамбул 
мен Иракты, Мосулды. 

Француздар – Киликиямен Ис-
кандерунды. 

Италияндар – Антакияны. 
Гректер – Измирді оккуппацияла-
ды.

1919 жылы 19 мамырдағы 
Түркияның әскери – саяси ахуа-
лы:

1.Анадолу интервенттер 
әскерлерімен оккуппацияланған

2.Анадолуның кейбір облыста-
рында христиан-этникалық топ-
тары: (грек, армян,) көтерілістер 
жасауда

3.Діни фанатиктердің 
көтерілістері

4.Әлсіз экономикалық потен-
циал

5.Пессимизм, түрк халқы 
үздіксіз 7-жыл бойы (І,ІІ Балқан, 
Арабия түбегі, І-Дүниежүзілік) 
соғыстардан қалжырап шаршауы 
(1911-1918жж)

6.Осман империясы үкіметі 
басшылығының сатқындық 
әрекеттері интервенттер  командо-
ваниясымен астыртын келісімдер

7.Әскердің жаппай ыдырауы 
(демоблизация, дезертирлік) 

8.Шетел оккуппациясын 
пайдаланған күрділер өзіндік 
үкімет құруға әрекеттенуі.

1919ж. 30 қазанда Мудрос 
келісіміне сәйкес Осман империя-
сы де-факты жойылды. Мазмұны:

1. Осман әскерлерін тез 
арада демабилизациялау.

2. Босфор мен Дандаррел-
ла бұғаздарының стратегиялық 
билігін Антантаға беру.

3. Порттар, темір жолдар, 
өндіріс орындарын, шикізатты 
бөлу (металл, мұнай, көмір, т.б.) 
оккупанттар құзырына көшті. 
Империяның бүкіл ресурстарын өз 
бақылауларына алды. Европа дер-
жавалары Осман империясының 
табиғи байлықтарына иелік жа-
сап, Анадолуны өз коллониясына 
айналдыруға оккупациялай баста-
ды.

Т‰ркия
Империядан-Республикаѓа

ХХ ғасырдың 30-шы жылдары мен 50-ші жылдарының басы КСРО-да көптеген 
адамдарды, тіпті тұтастай халықтарды күштеп жер аударудың орын алған кезеңі 
еді. Екінші дүниежүзілік соғыс кезінде гитлерлік әскер мен режимге жәрдемдесті де-
ген сылтаумен  Еділ бойындағы немістер, Солтүстік Кавказ, Қырым жағалауын 
мекендеуші біраз халықтар қудаланып, туған жерінен тыс, алыс жерлерге күшпен жер 
аударылды.   Осындай адамдар немесе жеке бір топтар болған жағдайда тек соларға 
ғана заң жолымен шара қолданудың орнына Кеңес үкіметі тұтастай халықтар мен 

этникалық топтарды жер аударды. Сондай этникалық топтың бірі Грузияны мекен еткен ахыска түріктері 
еді. Қара аспанды түнек басқан қаралы жылды  Грузияның Аспинзе ауылының тұрғыны Алиев Сардар 
Мұзафарұлы көзімен көріп басынан кешірген еді. Биыл депортацияға  70 жыл толса да кешегі сүргін әлі де 
көз алдында. Осы депортацияны басынан кешкен, сол аласапыран заманның сұмдығын көзімен көрген куәгер 
бүгінде 78 жасқа толып отырған түрік ақсақалы Сардар  Еңбекші қазақ ауданы, Өрікті (Красный Восток) ауы-
лында тұрады. 1944 жылы Қазақстанға жер аударылып, осы ауылға келгенде ол бар болғаны 8  жаста екен. 
Міне, 78  жылдан бері осы ауданда  тұрып, осы жерді қонысқа айналдырған Сардар ақсақал қазақшаға судай. 
Өмір бойы совхоздың малын бағып, жұмысын істеп сол үшін 1974 жылы  «За трудовую доблесть» орденімен 
және бірнеше медальмен наградталған. Қазір осы ауылдың ақсақалы атанып, еңбек ардагерлерінің қатарына 
қосылған Сардар ақсақалдың сол күндер туралы естелігін тыңдап көрдік.

Бұған қоса бірнеше ғасырлар бойы жиі-жиі болып 
тұрған түрік-ресей соғыстары Ресей империясын 
европалық королдіктермен бірлесе отырып Осман 
империясын жоюға, славян-православие топта-
рын, гректерді, армияндарды т.б. бүлік-бунттар, 
көтерілістер жасауға итермеледі.

Бекпаша Ағапашаоғлы 
Қасымов, полковник

(Жалғасы бар)

Жалғасы. Басы өткен санда.
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В этом году Всемирная 
ассоциация турок-ахыска, ре-
спубликанский Турецкий эт-
нокультурный центр, област-
ные и районные филиалы 
ТЭКЦ готовятся к проведению 
большого мероприятия – 
70-летия депортации турок-
ахыска с родных мест. Со-
бытие, изменившее судьбы 
многих поколений, не уходит 

с поколением, видевшим все 
ужасы этой депортации, оно 
остается в памяти и жизни 
последующих поколений, ко-
торые помнят и могут расска-
зать о жизни и деятельности 
своих родителей и близких.

Отец мой, Хелаев Джа-
фар – 1905 года рождения. 
Его брат, Хелаев Алихан – 
1903 года рождения. Брат 
Азиз 1923 года рождения. 
Родились и жили в с.Хертвис 
Аспиндзского района Грузии.

До 1930 года, в годы кол-
лективизации, мой отец, его 
родные и двоюродные бра-
тья в с.Хертвис имели свою 
хлебопекарню, небольшие 
частные сады, на что жила их 
семья.

В 1930 году, когда нача-
ли образовываться колхозы, 
наши родители добровольно 
передали пекарню в колхоз 
и сами там же работали. До 
начала Великой Отечествен-
ной войны дядя – Хелаев 
Азиз окончил педтехникум и 
работал учителем начальных 
классов в родном селе, так-
же учителем работал дядя 
Хелаев Джанкли (который 

дошел до директора школы 
г.Каскелен Алматинской об-
ласти). Дядя Хелаев Камал 
до войны 14 лет проработал 
председателем сельского 
совета с.Азгур Адигенского 
района, его семья была пере-
селена в Узбекистан.

Когда началась Великая 
Отечественная война, все 
три брата моего отца были 

призваны на фронт. Отец мой 
служил с 1941 по 1943 год в 
запасном полку г.Гори Гру-
зинской ССР. После болезни 
в 1943 году на 2 месяца был 
отправлен в отпуск домой, 
после выздоровления моби-
лизован в трудовую армию, 
работал на строительстве 
железной дороги. Когда 14 
ноября 1944 года семью вы-
селили в Казахстан, не знал 
об этом. Через 10 дней по-
сле выселения семьи его 
отпустили из трудовой ар-
мии, военная комендатура 
выдала ему документы и он 
другим эшелоном выехал в 
Среднюю Азию. О том, где 
находится его семья, он не 
ведал. Он прибыл в Узбеки-
стан, г.Самарканд, по дороге 
испытывая большие трудно-
сти, без средств к существо-
ванию. В г.Самарканд от при-
езжих он узнал, что жители 
села Хертвис переселены в 
Казахстан, после чего он на-
правился в Шымкент, где на-
шел свою семью.

Трудился в колхозе имени 
Сталина, дошел от рядового 
колхозника до бригадира, о 
его честной и хорошей рабо-

те писалось в областных и 
районных газетах, его полю-
били местные жители – ка-
захи и узбеки. По характеру 
отец был честным и справед-
ливым, в каждом человеке он 
видел товарища, друга и бра-
та, этому учил и своих детей.

Мать моя – Хелаева 
Гульфикар работала в колхо-
зе, они выращивали хлопок. 
В 1958 году переехали в Мер-
кенский район Жамбылской 
области, здесь отец и мать 
работали в колхозе Красный 
Восток, выращивали сахар-
ную свеклу. Являлись пере-
довиками производства. Ро-
дили и воспитали восьмерых 
детей. 

И напоследок немного о 
себе: я, Хелаев Султан Жафа-
рович, прихожусь сыном Джа-
фару и Гульфикар Хелаевым. 
15 лет я проработал препода-
вателем математики в школе 
№20 Меркенского района. По-
лучил звание Отличника про-
свещения КазССР. Мое имя 
отметили в приказе министра 
просвещения КазССР в 1985 
году как ведущего специали-
ста математики и информа-
тики Меркенского района 
Жамбылской области. В 1990 
году я был избран депутатом 
Ойталского поссовета на-
родных депутатов и работал 
заместителем председателя 
исполкома поссовета. В 1994 
был назначен акимом Сары-
молдаевского сельского окру-
га Меркенского района, где 
проработал с семью акимами 
Меркенского района до апре-
ля 2007 года. Как ведущий 
аким сельского округа, в 1998 
году был приглашен на сове-
щание работников сельского 
хозяйства и сельских акимов 
в г.Астана, которое проводил 
Президент РК Нурсултан Аби-
шевич Назарбаев. С апреля 
2007 года – индивидуальный 
предприниматель. Я являюсь 
членом совета Меркенского 
Турецкого этнокультурного 
центра, где выполняю рабо-
ту по интернациональному и 
патриотическому воспитанию 
молодёжи. Я поддерживаю 
политику Президента РК, по-
стоянно выступаю на собра-
ниях по Посланию Президен-
та РК народу Казахстана.

С.Ж.Хелаев, член сове-
та Меркенского ТЭКЦ

Родилась Сусанбар До-
салилкызы Мамедова в 1914 
году в селе Ота Аспиндзско-
го района Грузинской ССР. 
Страницы ее судьбы схожи 
с тысячами непростых су-
деб наших бабушек – хра-
нительниц семейного очага. 
В 1938 году героиня моего 
рассказа была выдана за-
муж в город Тбилиси. Суро-
вые годы войны коснулись и 
Сусанбар нэнэ. Ту страшную 
осеннюю ночь 1944 года она 
не забудет никогда: солдат, 
которые окружили село, лай 
собак, ужас, охвативший 
всех. А затем стук вагонных 
колес. Казалось, он не за-
кончится никогда… Дорога 
в неизвестность и страх в 
душе каждого. 

Но война, общая боль 
сплотила всех. И здесь, на 
юге Казахстана, у нашей ге-
роини началась новая жизнь 
со своими радостями и труд-
ностями. 

Сусанбар нэнэ родила 
пятерых детей, вместе с му-
жем создала в своем доме 
уют, тепло. Но судьба вновь 
решила испытать ее: в рас-
цвете сил погибла дочь, 
оставив детей-сирот. От пе-
режитого горя парализовало 
мужа – Халида Мамедова, 
который пролежал недвижи-
мым 14 лет. И все эти годы 

Сусанбар нэнэ ухаживала за 
ним, как за младенцем. Все 
тяготы, трудности семьи 
взяла на свои хрупкие жен-
ские плечи. И никогда она не 
показывала, как ей тяжело 
нести это бремя. Она стойко 
выдержала все невзгоды. 

И сейчас она – любимая 
бабушка 19-ти внуков, 30-ти 
правнуков и двух праправну-
ков. Бабушка Сусанбар счи-
тает себя очень счастливым 
человеком. И я с ней согла-
сен. Не перестаешь без уми-
ления смотреть и слушать, 
когда она с таким наслаж-
дением вспоминает о днях 
молодости на Кавказе. То, 
что она рассказывает, заво-
раживает всех нас. Ее слова 
как тихий, ласковый ручей. 
Мы уносимся вместе с ней 
в ее юность, видим красо-
ту Родины наших предков, 
вдыхаем аромат цветов, 
буйных трав, представляем 
себе седовласых наших де-
дов, слышим музыку зурны, 
мея, дробь давула. 

В нашей Сусанбар нэнэ 
столько мудрости, что каж-
дое слово ее для нас на вес 
золота. И пусть ее лучистые 
глаза всегда излучают до-
броту, теплоту, этого в ее 
душе очень и очень много.            

Юнус МАМЕДОВ

Перешагнувшая 
 

Дорогой читатель! Читая каждый номер 
всеми нами любимой газеты «Ахыска», мы 
знакомимся с очень интересными, порой 
героическими, порой сложными судьбами 
людей. Я тоже хочу рассказать об одном из 
них.

Вот уже более полувека живет рядом с 
нами в селе 1 Мамыр Толебийского райо-
на Южно-Казахстанской области Сусанбар 
нэнэ, как все ее называют. Этот год для нее 
необычный, ведь она перешагнула вековой 
рубеж жизни, ей исполнилось 100 лет!

О судьбе, жизне-
деятельности и семье 
моего отца – Джафа-
ра Хелаева, депорти-
рованного 14 ноября 
1944 года из Грузии, 
Аспиндзского райо-
на, села Хертвис в 
Южно-Казахстанскую 
область, Чимкентский 
район, Кызылжар-
ский сельский совет, 
колхоз имени Ста-
лина (ныне эта тер-
ритория отнесена к 
г.Шымкент).
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Жизнь в Кампусе

Главный кампус, в кото-
ром учатся студенты-
бакалавры, это Кам-

пус Тузла в азиатской части 
Стамбула. Кампус располо-
жен недалеко от второго в 
Стамбуле международно-
го аэропорта им. Сабихи 
Гекчен. Кампус Акфырат, с 
его современной архитекту-
рой и комфортным студен-
ческим городком, отвечает 
всем требованиям передово-
го учебного заведения миро-
вого уровня. Для эффектив-
ной учебной деятельности 
студентам предоставлены 
все необходимые условия: 
удобные современные ауди-
тории, компьютерные и тех-
нические лаборатории, би-
блиотека, конференц-залы, 
спортивные центры, кафе и 
рестораны. С 2008 года на 
территории кампуса начал 
функционировать Социаль-
ный центр, внутри которого 
находятся кинотеатр, сауна, 
кафетерии, коктейльный зал, 
торговый центр и клубы уни-
верситета. Кроме этого кам-
пус располагает Спортивным 
центром, который включает 
спортивный зал на 400 чело-
век, бассейн, теннисный корт, 

волейбольные и баскетболь-
ные площадки и футбольное 
поле. Университет распола-
гает автобусами, на которых 
можно доехать до наиболее 
важных центров Стамбула – 
Таксима и Кадыкёя. 

Другие подразделения 
университета располага-
ются в центральных ча-
стях города. Магистерские 
программы преподаются в 
Медждийекёе и Кадыкёе, 
деловых и многолюдных 
районах, через которые про-
ходят главные транспорт-
ные артерии Стамбула.

 

Проживание 
Университет ОКАН пре-

доставляет своим студен-
там возможность уютного и 
безопасного проживания в 
охраняемом общежитии вме-
стимостью 1000 человек, рас-
положенном на территории 
студенческого городка. 1, 2, 3 
и 4-хместные комнаты обще-
жития оснащены беспровод-
ным доступом в Интернет, 
телефоном, холодильником и 
душевой. Кроме этого в обще-
житии имеется комната для 
занятий и отдыха, кафе, пра-
чечная и круглосуточный ме-
дицинский кабинет.

Социальная жизнь 
Социальная и культур-

ная деятельность является 
неотъемлемой частью об-
разования в Университете 
ОКАН. Все подразделения 
университета периодически 
организуют семинары, кон-
ференции и симпозиумы в 
определенных научных сфе-
рах.

Студенты также активно 
вовлекаются в социальную, 
культурную и спортивную 
жизнь посредством студен-
ческих клубов. Студенческий 
клуб туризма регулярно ор-
ганизует выезды студентов 
в исторические и туристиче-
ские районы города.

Весенний фестиваль 
Окан, проводимый в уни-
верситете каждый год, дав-
но уже стал местом встречи 
студентов не только ОКАНа, 
но и других учебных заведе-
ний. 

Наш университет начал 
привлекать большое число 
студентов для учебы по про-
граммам бакалавриата, об-
мена и в качестве гостей из 
других стран. Мы предлагаем 
большой выбор академиче-
ских программ с английским 
и турецким языком препо-

давания. Для студентов-
бакалавров действует гибкая 
система грантов. Для студен-
тов, приезжающих по обмену 
или в качестве гостей, име-
ется большое разнообразие 
образовательных курсов на 
английском языке. Мы также 
предлагаем летние програм-
мы с увлекательными семи-
нарами и образовательными 
поездками по Стамбулу.

Сотрудники отдела меж-
дународных связей помога-
ют иностранным студентам 
решать вопросы, которые 
могут возникнуть у них на 
протяжении всего образо-
вательного периода от рас-
смотрения заявлений до 
выпускного бала. Наиболее 
важными из них являются 
программы ориентации, по-
лучение вида на жительство 
и медицинской страховки.

Университет ОКАН находится в азиатской 
части единственного в мире города, соединя-
ющего Азию и Европу, - Стамбула, служивше-
го столицей Византийской и Османской импе-
рий. На сегодняшний день Стамбул является 
главным деловым, финансовым, культурным 
и туристическим центром Турции. Наравне с 
большим количеством исторических досто-
примечательностей студентам предоставля-
ется возможность посещения музыкальных 
концертов, кинофестивалей, картинных гале-
рей и торговых центров.

БАКАЛАВРИАТ
Факультет Экономики и Управления
Факультет Инженерии и Архитектуры
Факультет Гуманитарных Наук
Факультет Изобразительных Искусств
Юридический Факультет
Медицинский Факультет

МАГИСТРАТУРА и ДОКТОРАНТУРА
Высшая школа Социальных Наук
Высшая школа Технических Наук

Okan University International Offi ce
Tuzla Campus Akfi rat Tuzla

34959 Istanbul/Turkey
Tel. +90 216 677 16 30, fax. + 90 216 677 16 47

e-mail: international@okan.edu.tr
 г. Астана, моб. +7 701 476 42 51

email: nadezhda.nesterenko@okan.edu.tr
Для подробной информации

Посетите наш сайт
www.international.okan.edu.tr
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Kazakistan’da TÜTEM Yazıları 
adını verdiğimiz sayfamızda Türki-
ye Türkçesi Eğitim Öğretim Mer-
kezi (TÜTEM)’nde Türkçe öğrenen 
öğrencilerimizin yazılarına, üç ay 
sürecek ve 31 Mayıs 2014 tarihi iti-
bariyle bitecek haft a sonu bahar gu-
rubu C (Temel Seviye) kursu süre-
since yer vereceğimizi; öncelikle kış 
döneminde mezun ettiğimiz B (Orta 
Seviye) grubumuzda yer alan öğren-
cilerimizin yazılarını, sonrasında ise 
Türkiye Türkçesini yeni öğrenen C 
(Temel Seviye) ve diğer kursiyerle-
rimizin yazılarını ağırlıklı olarak siz-
lere sunacağımızı belirtmiştik. Öğ-
rencilerimizin Türkiye Türkçesi ile 
yazdığı yazılar için sayfalarını bizlere 
açan Ahıska Gazetesi yöneticileri ve 
çalışanlarına bir kez daha teşekkür 
ederek öğrencilerimizin kaleminden 
değişik konularda yazılmış yazılarla 
sizleri başbaşa bırakıyoruz.

A.Zeki ALPTEKİN                                         
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim         

Merkezi (TÜTEM) Müdürü

ASIL HAYATLAR 
ASILI

Hayat nedir? Hayat bir tiyatro. 
Oyuncuları sen, ben, o, biz, siz ve 
onlar. Evet, erken ya da geç bu tiyat-
ronun sonu gelecek. Bir film ya da ti-
yatro izleyen herkes, bu film ya da ti-
yatronun sonunun iyi bitmesini ister. 
Hayat da bir film ya da tiyatro gibi. 
Hayatta bütün istekler gerçekleşir mi 
ya da hangi istekler gerçekleşmez? 

«Hayatta her şey insan için.» der-
di rahmetli babaannem. Ne büyük 
kadınmış. «Hayatın içinden bir ha-
yat çıkaranlara ne demeli peki.» diye 
sormak isterdim ona. «İyilik, kötülük 
ikisi de birbiri içerisinde saklı değil 
mi. Sıkıntıları aşmak gerek. Hiçbir 
zaman umutsuzluğa kapılmamak ge-
rek.» de derdi. Ve eklerdi de «Ümi-
din olduğu yerde hayat vardır. Hem 
biz ümitsiz değiliz ki ümitsizliğin ne 
olduğunu bilelim.» 

Doğduğumuzda, hayatın kapısını 
araladığımızda çok küçüktük. Anne 
babamızın terbiyesini aldık yetiştik. 
Toplumla şekillendik, şekillenmeye 
de devam ediyoruz. Artık büyüdük, 
büyümeye de devam ediyoruz. Ama 
nedense ilk günkü gibi hayatı hep gü-
leryüzle neden karşılarız ki.  

Hayat, her gün yeniden kurulu-
yor. Sofra da her gün kuruluyor. Ve 
kaldırılıyor. Ama unutmayın ki mut-
lu olmak da mutsuz olmak da insa-
nın kendi elindedir. Düşünüldüğün-
de hayat ne kadar da kısa bazen de 
bir o kadar uzun, bir saat bazen bir 
ömür gibi. Bir film, bir tiyatro gibi 
dedik hayat. İlk bölümde çocukluk 
zamanı. Çocukluk zamanı bir günün 
sabah vakti gibi. Bütün insanlar için 
en güzel, en mutlu zaman dilimi bel-
ki de. Daha sonra hayatın öğle vakti. 
İnsanın en hızlı, en ilginç günleri de 
bu zaman diliminde geçiyor. Yüksek 
okullara gitmek; aşık olmak; hayata 

yeniden yine başlamak; yine yeni-
den ilk adımları atmak; devlet, mil-
let ve aileler için büyük işler yapmak 
hep bu dönemdedir. Anne olmak, 
baba olmak, evlat sahibi olmak da 
bu dönemdedir. Hayatın son zama-
nı akşam vakti gibidir. Akşam vakti 
yaşlılığı hatırlatır. Anne baba olan 
insanlar artık rahat bir ömür geçir-
mek isterler. Çocukluklarındaki gibi 
kendilerine ait bir zaman dilimi ol-
sun isterler. Hayatta kazanılan bir-
çok tecrübe sonrasında bu tecrübe-
leri başkalarıyla paylaşmak isterler. 
Hiç unutmam öğretmenlik hayatıma 
başladığım daha ilk gün, eğitime yıl-
larını vermiş bir büyüğümden duy-
duğum «Hayat benim için yediğim 
kazıklardan ibarettir.» sözünü. Biz 

daha ne yaşadık ki değil mi.    
Unutmayın, iyi bir çift  pozitif 

enerji saçar. Hayatla iyi bir çift  olma-
sını bilmek gerek. Hayat, insanların 
avuçlarında insanları bekliyor yön 
vermeleri için. 

A.Zeki ALPTEKİN                                         
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim         

Merkezi (TÜTEM) Müdürü
 

BENİM 
KAZAKİSTAN’IM
Her insan, kendi doğduğu ülkeyi 

sever. İnsanın doğduğu topraklar bü-
yümesine, ruhunun gelişimine, duy-
gularına etki eder. 

Toprak, bir insanın başarıla-
rında da hatalarında da her zaman 
yanındadır. Toprak, insana dair her 
şeyin sessiz tanığıdır. Bizim ataları-
mız şu anda üzerinde yaşadığımız 
topraklarda yaşamışlar, her daim va-
tanımızı korumuşlar. Dil de toprak 
gibi önemlidir. Eğer bir insanın dili 
ölürse kendi de ölmüş gibidir. Ben de 
vatanım için, dilim için, ülkemin ya-
şaması için ölmeye hazırım. 

Kazakistan’da hayat çok güzel. 
Bence diğer insanlar da öyle düşünü-
yorlar. Bu topraklarda birçok şans, 

birçok avantaj var. Eğer çalışırsa-
nız güzel bir hayatınız olur. Böyle 
bir şansı yakalamak bu topraklarda 
mümkün. Üniversiteler, bankalar, 
hastaneler, eğlence yerleri ve aklınıza 
gelebilecek her şey var. Farklı bölüm-
ler, farklı kurslar var. İstediğiniz bö-
lüme, kursa gidebilir uzmanlık elde 
edebilirsiniz. 

Kazakistan’da birçok güzel şehir 
de var. Kazakistan’ın güzel şehir-
lerinden birisi Almatı’dır. Almatı, 
birçok imkanı bulabileceğiniz bir 
şehir. Kazakistan’ın en güzel, en yeşil 
şehirlerinden Almatı’da yaşamaktan 
dolayı çok mutluyum. Almatı’nın ik-
limi, havası bir başka. Almatı’da bir 
kış vakti bir gün, hava sabah karlıy-
ken öğleden sonra güneşli olabilir. 

Almatı’nın havası, bir kız gibi derler. 
Yani bir gün içerisinde nasıl olacağı 
belli değil. Almatılılar da bir başka, 
Kazakistan’ın diğer yerlerinde yaşa-
yan insanlar gibi.

Birçok farklı kültürden insanın 
barış içerisinde kardeşçe yaşadığı 
Kazakistan’ın daha mutlu yarınların-
da buluşmak dileğiyle sözlerime son 
veriyorum.   

Baken ABİKEN (TÜTEM Temel 
Kur) – Kazak

EN TATLI ZAMAN
Dünyada her zaman, her an biri-

leri -çocuklar- doğar. Yıldan yıla da 
büyürler ve bağımsız yetişkin insan-
lar olurlar. Sonunda da hayat geçer 
ve nihayetlenir. 

Sizce bir insanın hayatındaki za-
manlar arasındaki en güzel, en tatlı 
zaman dilimi hangisidir?    Bence 
hayatın en güzel zamanı çocukluk-
tur. Her insanın hayat hikayesi doğu-
mundan itibaren başlar. İlk göz açış, 
ilk nefes alış… Hayat o andan başla-
yarak her saniye, her dakikayla çok 
ilginç olsa gerek. Bir insan hayatının 
o ilk zaman dilimini hiçbir zaman 
unutmak istemez, her daim hafıza-
sında saklamak ister. 

Benim hatırladığım ilk çocukluk 
hatıram annemle ilgili. O anları hiç-
bir zaman unutmayacağım. O nazik 
gözleri, o neşeli gülümsemeyi, o güzel 
kokuyu… Ah keşke ben hiç büyüme-
seydim, o zamanlara dönebilseydim. 
Sonraki hatıralarım ana okuluyla ve 
hayatıma giren ilk insanlarla ilgili. 

Şimdi ben on sekiz yaşındayım, 
hayat ne kadar da çabuk geçiyormuş. 
Şimdilerde kendi eğitimim, gelecek 
hayatım hakkında düşünmekteyim. 
Büyüdükçe sorunlarla karşılaştım. 
Daha da karşılaşacağım bunun far-
kındayım. Bana bir fırsat verilseydi 
hiç sorunlarla karşılaşmadığım o 
mutlu çocukluk dönemlerime dön-
mek isterdim. O zamanlarda benim 
hiçbir sorunum yoktu. Aç olsaydım 

annem, babam beni beslerlerdi; ağla-
saydım sakinleştilerdi; neyi bilmek is-
tesem, neyi sorsam bana cevap verir-
lerdi; her zaman benim yanımdalardı 
ve bana yardım ederlerdi. Annem ve 
babam şimdi de her zaman benim 
yanımdalar, ne zaman neye ihtiyacım 
olsa da yanımdalar, ama artık çocuk 
değilim ben, çoğu şeyi kendim yap-
malıyım bunun bilincindeyim. Tabii 
ki ben her zaman onların çocuğu ola-
cağım, ama ben tekrardan onların o 
kaygısız kızı olmak isterdim. Onlar 
yıldan yıla yaşlanıyorlar ileride de 
şimdiki güçlerini, canlılıklarını kay-
bedecekler bu fikri kabul etmek çok 
zor. 

Çocukluluğum benim için unu-
tulmaz bir zaman dilimidir. Maalesef 
şimdiki çocuklar akıllı telefonlarla 
vakitlerini geçiriyorlar. Böyle giderse 
çocukluk dönemi eski kıymetini kay-
bedecek. Bana çok güzel bir çocukluk 
yaşattıkları için annem ve babama 
çok teşekkür ediyorum. 

Hayatın her saniyesinin altın kıy-
metinde olduğunu düşünüyorum. 
Mutlu olmak için siz de çocuklarını-
za iyi anne baba olunuz. 

Zarina ABDİVALİYEVA (TÜ-
TEM Orta Kur) - Uygur 

KARDEŞİLİK 
VE BARIŞ

Barış, mutluluğun kaynağıdır 
bence. Barışın, kardeşliğin olduğu 
yerlerde hep gülen yüzlerle karşıla-
şılır.

Barış, aslında bir geleceğin teme-
lini de oluşturur. Bunu şöyle açık-
lamak mümkün. Geçmişte birçok 
savaş, sonrasında ise barış antlaş-
maları yapılmış. Savaşlar, kavgalar 
olsa; barış ortamı olmazsa sokak-
lara çıkıp hiç korkmadan rahatça 
gezip dolaşabilir miydik? İşte barış 
o kadar önemli bir şey ki hayatımı-
zı, geleceğimizi dahi yönlendirebi-
liyor. 

Kin, nefret, düşmanlık gibi duy-
gulara hayatımızda yer vermemeli-
yiz. Bu duygular esenliğe çıkmayı 
engeller. Mutlu olmak istiyorsak el-
lerimizi barışa, kardeşliğe uzatmalı-
yız. Yaşadığımız ülke Kazakistan’da 
her zaman barış ortamı var. Nur-
sultan Nazarbayev, Kazakistan’da 
her daim barış olması ve ülkemi-
zin gelişmesi için elinden gelen her 
şeyi yapıyor. Ülkemizdeki bu barış 
ortamını öncelikle ona borçluyuz. 
Kazakistan gibi diğer ülkelerin de 
barış için çaba sarfetmesi gerekir. 

Barış, dünya mutluluğu için, 
bizim için, bizim çocuklarımız için 
gereklidir.

Diyor CURABEKOV (TÜTEM 
Temel Kur) - Özbek

MİLLET VE DİL
Bir millet için dil çok önemli bir 

şeydir. Dil bir milletin farklılığını, 
kültürünü gösterir. Ne zaman biz 
bir yerde herhangi bir dilde konu-
şan bir insan görsek hemen o insa-
nın kültürü hakkında düşünmeye, 
yaşayışını tasavvur etmeye başlarız. 

Bir dil öğrenmek o kadar da ko-
lay değil aslında. Ne zaman siz bir 
dili biraz anlarsınız, hissedersiniz 
yeni bir dünyaya kapılarınızı açar-
sınız. Farklı bir dil öğrenmek bence 
çok güzel. İnanıyorum ki yüzyıllar-
dan günümüze birçok zorluklarla 
ulaşmış eserler için yazarları da çok 
emek sarfetmişlerdir. Bu da bir dili 
öğrenirken saygı duymayı gerekti-
rir. Dilimizi sevmek ve ona gereken 
değeri vermek bizim görevlerimiz 
arasındadır. Yaşımın küçük olma-
sına rağmen birçok memlekette bu-
lundum. Ben Afganım Hindistan, 
Pakistan, Kazakistan gibi ülkeleri 
gördüm, bahsi geçen bu ülkelerde 
uzun yıllar yaşadım. O ülkelerin 
dillerini de öğrendim. Gördüm ki 
ne zaman ben onların dilinde biraz 
da olsa konuştum onların hepsi çok 
heyecanlandılar, çok mutlu oldu-
lar. 

Düşünüyorum ki bir millet için 
dil çok önemlidir. 

Mustafa ENSARİ (TÜTEM Orta 
Kur) - Afgan

TÜTEM’de Türkiye Türkçesi öğrenen 
-Türkiye Türkçesine gönül vermiş - kalemle-
rin buluşma adresi. «Aynası iştir kişinin lafa bakılmaz»   Ziya PAŞA
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TOBB’un, komşu ülkelerde, 
Orta Asya'da, Balkanlarda ya-
şayan Türkçe konuşan girişim-
ciler ile ülkemizin bağlarını 
güçlendirmek için düzenledi-
ği “Türkçe Konuşan Girişim-
ciler Programı”nın 17. si 1-13 
Mart 2014 tarihleri arasında 
Ankara, Bursa, Mersin, Ada-
na ve İstanbul illerinde ger-
çekleşiyor. 2005 yılından bu 
yana Dışişleri Bakanlığı’nın 
desteğiyle başarılı bir şekilde 
yürütülen programın Başkent 
durakları arasında; 5 bin işlet-
me, 17 ana sektörün bulun-
duğu, 50 binden fazla kişinin 
istihdam edildiği, ülkemizin 
girişimci merkezi OSTİM de 
yer aldı.

Etkinlik kapsamında 23 
ülke ve 2 özerk bölgeden 45 
katılımcı, OSTİM firmalarıyla 
yaptıkları ikili iş görüşmele-
rinde ortaklık zemini aradılar, 
sektörel işbirlikleri için görüş-
lerini paylaştılar. Genel ola-
rak inşaat, gıda ve makineleri, 
mobilya, inşaat ve tesisat mal-
zemesi, otomotiv yan sanayi, 
temizlik ürünleri, turizm ve 
yatırım projeleri ile ilgilenen 
konuklar görüşmelerin ardın-
dan bölgedeki tesisleri ziyaret 
ettiler. Girişimciler, ürün ve 
üretim süreçlerini yerinde in-
celeme fırsatı buldular.

OSTİM Yönetimine mi-
safirperverliğinden dolayı 
teşekkür eden konuklar; gü-
nün anısına, Yönetim Kurulu 
Başkanı Orhan Aydın’a Afgan 
şalı ve üzerinde Esma-ül Hüs-
na yazılı ay ve yıldız takdim 
ettiler.

KONUK 
GÖRÜŞLERİ:

Yermek Abdımanap / T.C. 
Ekonomi Bakanlığı Kaza-
kistan Yerel Ticari Ateşesi-
Kazakistan: Kazakistan genç 
bir ülke olmasından dolayı 
gelişime çok açık ve bu an-
lamda devletin de sunduğu 
teşvikler var. Sanayileşme 
devletin programları arasın-
da. Yeni oluşturulan organize 
sanayi bölgelerinde yer tahsisi 
gibi konularda ülkemiz büyük 
kolaylıklar sağlıyor. Sağlık 
sektörü, eğitim ve otomo-
tiv yan sanayi gibi alanlarda 
ciddi eksikliklerimiz var. Ül-

kenin jeopolitik konumu, Çin 
ve Rusya gibi büyük ülkelerle 
komşu olması ayrıca devletin 
sağladığı yatırım teşvikleri ile 
Türk girişimcilere fırsatlar su-
nuyoruz.

Jale Yılmazer / Vivatek 
Solea Mali İşler Sorumlusu-
Almanya: Almanya’da foto-
voltaik sektöründe faaliyet 
gösteriyoruz. Fotovoltaik 
alanında Türkiye’deki ticari 
ilişkilerimizi geliştirmek is-
tiyoruz. Bu konuda OSTİM 
firmalarıyla iş birliği plan-
lıyoruz, karşılıklı fırsatları 
değerlendirebiliriz. Ayrıca 
OSTİM’in yürüttüğü Eko-
park projesi ile de yakından 
ilgileniyoruz. Türkçe Konuşan 

Girişimciler  
BTSOda
 Buluştu 

 Dünyanın farklı coğraf-
yalarından gelen girişimciler, 
Bursa iş dünyasını mercek al-
tına aldı.

Türkiye Odalar ve Borsa-
lar Birliği’nin (TOBB) ‘Türk-
çe Konuşan Girişimciler 
Programı’ kapsamında Bal-
kanlar, Doğu Avrupa, Kaf-
kasya, Ortadoğu ve Orta Asya 
ülkelerinden gelen girişimci-
ler, Bursa buluşmasını Bursa 
Ticaret ve Sanayi Odası’nda 
(BTSO) gerçekleştirdi. Türk-
çe konuşan girişimciler bura-
daki firmalarla ikili iş görüş-
meleri yaptı. 

YATIRIM İÇİN EN 
UYGUN YER

BTSO Yönetim Kurulu Üye-
si Cüneyt Şener, iş görüşmeleri 
kapsamında yaptığı konuşmada, 
Osmanlı Devleti’nin ilk başkenti 
olan ve ihracatta ikinci sırada yer 
alan Bursa’nın tarihi, turistik im-
kanları, gelişmiş sanayi bölgeleri, 
yetişmiş insan kaynağı ve strate-
jik konumuyla yatırım için en 
uygun kentlerden biri olduğunu 
söyledi. Bugünün dünyasında 

özel sektör ve girişimciliğin bü-
yük önem kazandığını kaydeden 
Şener, «Aynı dili konuştuğumuz 
iş dünyası ile ticari ve ekonomik 
ilişkilerimizi geliştirmeyi amaç-
lıyoruz» dedi.

BTSO’YA 
TEŞEKKÜR

Program kapsamında bir 
Alman firmasının temsilci-
si olarak Bursa’ya gelen Jale 
Yılmazer, «Bu organizasyo-
nu düzenleyen Bursa Ticaret 
Sanayi Odası’na çok teşekkür 
ediyorum. Çok profesyonelce 
hazırlanmış. Ekip arkadaşla-
rım da bu organizasyonu çok 
beğendi» diye konuştu. Prog-
rama Kazakistan’dan katılan 
Darkhan R. Bitimshinov da, 
ikili iş görüşmelerinin oldukça 
faydalı geçtiğini ifade etti.

Türkiye Odalar ve Bor-
salar Birliği (TOBB) tara-
fından, 2005 yılından bu 
yana Dışişleri Bakanlığı’nın 
desteğiyle başarılı bir şekilde 
yürütülen ‘Türkçe Konuşan 
Girişimciler Programı’nın ev 
sahiplerinden biri de OSTİM 
oldu. Etkinlik kapsamında 
23 ülke ve 2 özerk bölgeden 
45 katılımcı, OSTİM firma-
larıyla ortaklık zemini ara-
dılar, iş fırsatlarını masaya 
yatırdılar.
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Иначе Наурыз у казахов 
называют «Ұлыстың 
ұлы күні», что в пере-

воде на русский означает «Ве-
ликий день народа». Название 
праздника «Наурыз» состоит 
из двух древнеиранских слов 
«ноу» (новый) и «роуз» (день).

Наурыз – это день возрож-
дения природы, пробуждения 
ее ото сна. Это очень симво-
личный праздник и, соответ-
ственно, с Наурызом связано 
множество традиций и обыча-
ев. Наурызом у казахов назы-
вается не только сам праздник, 
но и весь месяц март. Детей, 
рожденных в этот месяц, при-
нято было называть именами, 
производными от слова «Нау-
рыз», например, мальчиков – 
Наурызбай или Наурызбек, а 
девочек – Наурыз или Наурыз-
гуль и т.д.

По мифологическим пред-
ставлениям казахов, накануне 
праздника Наурыз по земле 
ходит счастье, поэтому ночь 
накануне праздника называли 
ночью счастья, то есть Наурыз 
– это день прихода на землю 
добра, света, когда расцветают 

Наурыз – это главный праздник в году как у казахов, так и у многих народов 
Азии, отмечаемый уже более пяти тысяч лет. Наурыз – это праздник весны, обнов-
ления природы, начала нового года, новой жизни. Празднование Наурыза имеет 
языческие корни, это праздник поклонения природе. Наурыз отмечается 22 марта, в 
день весеннего равноденствия. В этот день небесные светила – созвездия и звезды 
после годичного круговорота приходят на точки своего первоначального пребыва-
ния и начинают новый путь – круг.

цветы, начина-
ют петь птицы, 
степь покрыва-
ется сочной зе-
леной травой, 
начинают течь 
ручьи, на Землю спускается 
Новый год. Наурыз – это день, 
когда на земле устанавливает-
ся добро.

Поэтому и к встрече Нового 
года казахи относились очень 
ответственно, начинали гото-
виться к нему заранее, при-
водили в порядок хозяйство, 
надевали чистую нарядную 
одежду, готовили богатый стол. 
В знак пожелания изобилия все 
емкости в жилище наполняли 
молоком, ключевой водой, ай-
раном и зерном. Ведь, согласно 
приметам, как встретишь год, 
так его и проведешь. Как го-
ворили старики, когда Наурыз 
входит в дом, все болезни и 
неудачи должны обходить его 
стороной. В день празднования 
Наурыза все старались быть в 
добром расположении духа, при 
встрече заключали друг друга в 
объятья, высказывали самые 
добрые пожелания, чтобы все 
беды и несчастья обходили их 
стороной.

В этот день и наш район 
праздновал Наурыз с участием 
всех этнокультурных центров. В 
юртах и шатрах были выставле-
ны национальные блюда, каж-
дый этнокультурный центр ор-
ганизовал выставку предметов 
народного быта и прикладного 
искусства. Как принято, в этот 
день никто не оставался дома, 
на гуляния выходили целыми 
семьями! Праздник принес мно-
го радости не только детям, но 
и взрослым. Все население, от-
ведав национальных угощений, 
принимало участие в задорных 
конкурсах, которые были орга-
низованы на месте празднова-
ния. Так, в веселье и радости и 
был проведен этот день в Узы-
нагашском районе.

Организация и под-
готовка к празднику 
была очень серьез-

ной, и в этом особую благо-
дарность хочется выразить ко-
митету образования, в состав 
которой входят: Дусья Сар-
даловна Ахметова, Хейранса 
Ахметовна Эюбова, Эльмира 
Биналиевна Гуссейнова. Они 
действительно болеют душой 
и сердцем за наш народ, всю 
тяжесть ответственности бе-
рут на себя. Васип Насипович 
Мустафаев (совет старейшин) 
уже долгие годы служит во бла-
го народа, занимается детьми, 
воспитывает в них дух патрио-
тизма к своей стране, культуре, 
традициям. Ему в особенности 
низкий поклон за его заслуги 
и дела. Также хотелось бы от-
метить администрацию школы 
имени Бердыкулова, за которой 
закреплён наш Турецкий центр. 
Большое спасибо за поддержку 
культуры турецкого народа аки-
мату района. Хотелось бы  отме-
тить участие почетного предсе-
дателя нашего ТЭКЦ – Ансара 
Гаджимурадовича Эюбова, ко-
торый всяческий помогает нам 
во всём. Также благодарность 
от всего сердца имамам нашего 
района, которые вносят боль-
шой вклад в развитие нашего 
народа: это Алосман Сулиев и 
Мавлют Гуняшев. Нельзя особо 
не отметить и наших предприни-
мателей – это Башир Гуняшев 
и его компания ИП «Гуняшев» 
и Полат Изатов «ИП ИЗАТОВ». 
Они всегда и всячески поддер-
живают наш филиал, откликают-
ся в любую минуту, когда нужна 
помощь.

ТЭКЦ 
Жамбылского района

Алматинской области

Okan University 
International 
Offi ce
Tuzla Campus 
Akfi rat Tuzla 
34959 Istambul/Turkey
Tel. +90 216 677 16 30, 
fax. + 90 216 677 16 47
e-mail: 
International@okan.edu.tr

г.Астана, 
моб. + 7 701 476 42 51

E-mail:
nadezhda.nesterenko@okan.edu.tr

Для подробной информации
Посетите наш сайт

www.International.okan.edu.tr

Председатель и 
коллектив ТЭКЦ Толе-
бийского района ЮКО 
поздравляют с Днем 
рождения активиста и 
старейшину села До-
стык ЯШУ ОСМАНОВА. 
От всего сердца жела-
ем Вам всего наилуч-
шего, улыбки на лице, 
чтобы был полный дом 
радости, весеннего на-
строения и, конечно же, 
крепкого здоровья!

Поздравляем!

Желаем забыть 
про болезни, невзгоды,
Здоровым Вам быть 
ещё долгие годы,
Чтоб радость дарили 
Вам люди сполна,
Чтоб в сердце царили 
покой и весна!
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В ходе научного исследо-
вания был произведен про-
цесс изучения творчества 
композиторов многообразных 
национальных диаспор в кон-
тексте становления и разви-
тия музыкального искусства 
Казахстана: сбор, опись и по-
иск исторических документов, 
подтверждающих основные 
причины и мотивы переселе-
ния разных народов на терри-
торию Казахстана; изучение 
специфических (исконно на-
циональных) особенностей и 
жанровых проявлений в музы-
ке русских, уйгурских, корей-
ских, киргизских, татарских, 
каракалпакских, дунганских, 
ногайских, азербайджанских 
авторов и других народов 
Казахстана; обозначение ду-
ховных ценностей диаспор, 
проживающих в республике, 
которые в комплексе образу-
ют многокрасочную палитру 
культурного пространства. А 
также выявлен индивидуаль-
ный вклад каждой диаспоры 
в общую, единую систему ху-
дожественных тенденций и 
направлений. Научная новиз-
на  обусловлена также ком-
плексным, многосторонним 
подходом к изучению искус-
ства многочисленных этно-
сов Казахстана, рассмотре-
нию феномена национальных 
особенностей и жанровых 
проявлений в контексте за-
явленной идеи первым Прези-
дентом Республики Казахстан 
Н.Назарбаевым о толерант-
ности и единстве с различных 
методологических подходов, 
включающих этнографию, эт-
номузыкологию, культуроло-
гию, музыкальную фольклори-
стику.  

Ранее нами в статье 
«Основные этапы реализации 
научно-исследовательского 
проекта «Музыкальное ис-
кусство народов Казахстана», 
опубликованной в междуна-
родной газете Турецкого этно-
культурного центра РК «Ахы-
ска»  28 июня 2013 года, были 
освещены некоторые вопросы 
по реализации данного про-
екта. На сегодняшний день 
сотрудниками отдела музы-
коведения освещены многие 
проблемы в изучении музы-
кального искусства диаспор 
в Казахстане, в частности по 
теме «Традиционное и совре-
менное музыкальное твор-
чество русских Казахстана», 
выполненной известным в 
Республике ученым, членом-
корреспондентом РК, доктором 
искусствоведения, профессо-

ром С.А.Кузембай. Профессо-
ром исследованы проблемы 
бытования на современном 
этапе традиционной народной 
художественной культуры рус-
ских Казахстана, определены 
формы и виды музыкального 
фольклора, обобщенно рас-
смотрены религиозные празд-
ники, народные празднества 
при проведении Святок, Мас-
леницы, Дня славянской пись-
менности, Дня России, Дня 
Пушкина и т.п., проанализиро-
ваны (лирические, обрядовые, 
календарные) песни и народ-
ные хоровые произведения.  

Это – «Родные истоки», 
«Масленица», «Летят утки», 
«По-над горочкой», «На камне 
белый цвет», шуточные «Ва-
ленки», «Ах, мамочка», «Эх, 
бабоньки», свадебная «У нас 
ныне белый день», обрядо-
вая «Венки Купалы» и мн. др. 
Доминантной идеей работы 
выдвигается мысль о возрож-
дении в республике нацио-
нальной духовности русских, 
их стремление восстановить 
и далее развивать истоки сла-
вянской культуры под общим 
шаныраком Независимого Ка-
захстана.

В разделе «Фольклорная и 
профессиональная музыка ко-
рейцев Казахстана», написан-
ном кандидатом искусствове-
дения, доцентом Мусагуловой 
Г.Ж., за 2013 год была про-
ведена определенная работа 
по изучению многочисленных 
обычаев и обрядов корей-
ской диаспоры.  Исследованы 
различные виды обрядового 
фольклора (годовщина ребен-
ка, церемония совершенноле-
тия, бракосочетание, юбилей, 

погребальные процедуры, а 
также обряд жертвоприноше-
ния). В связи с этим изучены и 
различные виды и формы ис-

кусства представленного на-
рода – песенно-обрядовые, 
ритуальные песни, старинные 
песенные жанры. Вместе с 
тем изучен творческий портрет 
представителей корейской 
диаспоры – доктора фило-
логических наук, профессора, 
композитора Тен Чу и компози-
тора А.Стригоцкого. Проведе-
ны встречи, беседы, интервью 
с профессиональными компо-
зиторами корейской диаспо-
ры, внесшими определенный 
вклад в изучение казахской 
профессиональной музыки. 
Проанализированы произве-
дения Тен Чу, выделяющиеся 
национальным колоритом, ис-
ходящим от корейского народ-
ного мелоса, своеобразием 
гармонического, полифониче-
ского письма и оркестровой 
фактуры. Среди них кантата 
«Пхеньян», симфоническая 
поэма «Страна утренней све-
жести», «Драматическая сюи-
та», сюита «Праздник уро-
жая», многочисленные песни, 
а также 5-ти частная драма-
тическая сюита для симфо-
нического оркестра под заго-
ловком «11.09.1937, 17 ч. 30 
мин. СТАЛИН». Разобраны 
все пять частей сочинения, ко-
торые имеют следующие на-
звания: «Приказ и волнения», 
«Отчаяние», «Воспоминание о 
Родине», «Обида» и «Плач». 

В разделе кандидата ис-
кусствоведения Казтугано-
вой А.Ж. «Қазақ және қырғыз 
халықтарының аспапты 
музыкасының сабақтастығы» 
за истекший период исследо-
вана проблема взаимосвязи 
инструментальной музыки 
казахского и киргизского на-
родов, а также отличия их ин-

струментов. Была прослежена 
схожесть, сохранение и рекон-
струкция древних струнно-
щипковых инструментов ко-

муза и домбры, выявлены 
в сравнении взаимосвязь и 
отличия настроя, звукоряда и 
формы инструмента. 

Вместе с тем рассмотре-
ны истоки и развитие ши-
роко распространенных ин-
струментов ооз комуз и шаң 
қобыз. Сделан сравнитель-
ный анализ, изучена история 
зарождения, развития, про-
слежен опыт пропаганды и 
сохранения. В связи с этим 
были расшифрованы и про-
анализированы кюи для шаң 
қобыза и ооз комуза, таких 
композиторов как Адамка-
лы Байбатыров «Тагылдыр 
тоо», Қаромолдо Орозова 
«Насихат», кыргызские на-
родные кюи «Жастар», «Кер-
без» и др., а также казахские 
народные кюи «Қыз ұзату», 
«Қыз зары», «Қыз мұңы», 
«Шаңқобыз толғауы» и др. В 
сравнении изучаются их му-
зыкальные особенности (ме-
лодия, ритм, темп, форма и 
т.д.), история создания, сти-
левые и жанровые особенно-
сти, а также отличительные 
черты – высота, звукоряд, 
соотношение голоса (бурдон) 

и инструментальной партии.
По результатам научной 

экспедиции были собраны 
свадебно-обрядовые, похо-
ронные, трудовые песни, ре-
читативный жанр – терме, 
инструментальные произве-
дения, исполненные на ооз 
комузе, а также авторские 
произведения, записанные 
от информаторов кыргыз-
ской диаспоры города Актау. 
Кроме того, систематизиро-
ваны материалы о нацио-
нальной одежде, приклад-
ном искусстве, мероприятиях 
и праздниках, проводимых 
Кыргызским этнокультурным 
центром «Ала-тоо».

Гульмира Жаксыбековна
МУСАГУЛОВА,

кандидат искусствоведе-
ния, доцент,

заведующая отделом 
музыковедения

Института литературы 
и искусства им.М.О.Ауэзова,
член Союза композиторов 

Республики Казахстан

Впервые в казахстанском музыкознании полно-
ценно изучено музыкальное творчество народов, 
населяющих Казахстан, которое до сих пор не 
предпринималось в отечественной гуманитарной 
науке. Отдельные отчеты о деятельности культур-
ных центров, редкие статьи в СМИ и на интернет-
сайтах, краткий анализ творчества отдельных 
мастеров в изданиях, посвященных изучению 
истории музыкального искусства многочисленных 
национальных диаспор, дают лишь отрывочные 
представления об искусстве представленных на-
родностей. Актуальность и недостаточная разра-
ботанность этих проблем послужили основанием к 
проведению данного исследования.

В Казахстане 
будут сажать за 
распространение 

слухов

За распространение 
слухов в Казахстане мо-
жет грозить до 12 лет 
лишения свободы по но-
вой редакции Уголовного 
кодекса, сообщил заме-
ститель генерального 
прокурора республики Ио-
ганн Меркель.

«Когда у нас были рас-
пространены слухи о бан-
кротстве нескольких банков, 
они существенно подорвали 
банковскую систему. Люди 
бесконтрольно, в панике 
снимали свои денежные 
средства со счетов этих бан-
ков. Специальная статья по 
этому поводу поработает, 
чтобы такие слухи больше 
не распространяли. Тем бо-
лее эта статья достаточно 
жесткая, тяжкое преступле-
ние», - сказал Меркель.

Позже Меркель в кулуа-
рах заседания проинформи-
ровал, что срок наказания за 
такие преступления преду-
сматривается до 12 лет ли-
шения свободы.

«Эта новая статья будет 
работать не только в случае 
распространения слухов, 
касающихся банковской си-
стемы, но и в случае рас-
пространения слухов, как 
это было в России перед 
Олимпиадой, когда говори-
ли, что меры безопасности 
ненадлежащие  приняты. 
Также она будет работать 
в том случае, который имел 
место в Таразе,  когда ска-
зали, что прорвало плотину 
и население ночью, кто на 
чем, убегал из своих квар-
тир. Вот в этом случае, когда 
распространяются ложные 
слухи и это влечет наруше-
ние общественного порядка 
и безопасности, будет рабо-
тать статья», - отметил Мер-
кель.

После принятия новой 
редакции Уголовного ко-
декса ожидается снижение 
уровня тяжких преступлений 
за счет усиления профилак-
тики мелких правонаруше-
ний, которое становится воз-
можным в связи с введением 
новой категории уголовно 
наказуемых деяний - уголов-
ных проступков.

Ужесточается ответ-
ственность за экстремизм и 
терроризм, а также преду-
сматривается криминализа-
ция деяний, способствующих 
распространению радикаль-
ных идеологий.

Кроме того, ожидает-
ся уменьшение количества 
лиц, отбывающих наказание 
в местах лишения свободы, 
за счет создания предпо-
сылок для более широкого 
применения штрафов, ис-
правительных и обществен-
ных работ, ограничения сво-
боды.

Вводятся новые нормы, 
направленные на борьбу с 
организованной и специали-
зированной преступностью, в 
том числе в сфере информа-
ционных технологий и меди-
цины.

Проект Кодекса сохранил 
свою структуру, отвечающую 
потребностям практики, в том 
числе деление на Общую и 
Особенную части.

Наиболее значимой но-
веллой проекта является вве-
дение двухзвенной системы 
уголовно-наказуемых деяний, 
состоящей из преступлений и 
уголовных проступков.

За совершение уголов-
ных проступков предусма-
тривается широкий спектр 
мягких видов наказаний. 
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Любое торжество требует 
основательной подготовки.

У вас нет времени, опыта и 
идей? 

Тогда «ATS» - это то, что вам 
нужно!

Мы сделаем все за вас, с уче-
том ваших пожеланий!

• Проведение церемоний в тра-
диционном стиле

• Первая годовщина ребенка

• Ночь «ХНЫ»

1. Оформление залов шарами, 
тканью, живыми и искусственными 
цветами. 

2. Развлекательная программа 
(ведущие, звезды эстрады из Турции и 
Азербайджана, музыканты, различные 
танцевальные ансамбли).

3. Генераторы мыльных пузырей 
и снега. 

4. Аренда национальных костю-
мов. 

5. Проведение фотосессии в на-
циональных костюмах. 

6. Фото-, видеосъемка, оцифров-
ка, монтаж. 

7. Аренда автомобилей (легко-
вые машины, лимузины, микроавтобу-
сы). 

Тел.: 8 702 350 77 01
Раб. тел.: 8 (727) 234 58 30

e-mail: zara84abba01@mail.ru

ПРАЗДНИК С НАМИ 
СТАНОВИТСЯ ТРАДИЦИЕЙ! 

Чиновник в ЮКО 
помогал криминаль-
ным авторитетам 
отмывать деньги
Двенадцать членов 

организованной пре-
ступной группировки 
получили до 8,5 лет 
лишения свободы за 
создание лжепред-
приятий для уклоне-
ния от уплаты нало-
гов.

«В период с 2009 по 2012 
годы ОПГ путем подделки доку-
ментов на вымышленные лица 
были открыты и зарегистриро-
ваны лжепредприятия на терри-
тории Шымкента, с целью укло-
нения от уплаты налогов путем 
совершения мнимых сделок», 
- говорится в сообщении.

Как отмечается в сообщении, 
деятельность ОПГ долгое время 
осуществлялась за счет покро-
вительства высокопоставленно-
го чиновника налогового депар-
тамента Южно-Казахстанской 
области.

Путем проведения мнимых 
сделок и внесений в налоговые 
отчеты искаженных данных госу-
дарству был причинен ущерб в 
размере 18 миллиардов тенге.

«Покровитель и участник 
ОПГ признан виновным в совер-
шении преступлений, предусмо-
тренных статьями 307 часть 4 
(Злоупотребление должностны-
ми полномочиями) и 235 часть 
3 (Создание и руководство орга-
низованной группой в целях со-
вершения одного или нескольких 
преступлений, а равно участие в 
ней) УК РК. Ему назначено на-
казание в виде 8 лет 6 месяцев 
лишения свободы, с лишением 
права занимать руководящие 
должности на государственной 
службе сроком 4 года, с конфи-
скацией личного имущества», - 
информируют в ведомстве.

По сообщению пресс-
службы, руководитель и орга-
низатор ОПГ была признана 
виновной в совершении престу-
плений, предусмотренных ста-
тьями 192-1, 192 часть 3 пункт 
«а»,  222 часть 3,  235 часть 1,  
325 часть 2,  325 часть 3 УК РК. 
Ей назначено наказание в виде 
8 лет 6 месяцев лишения свобо-
ды, с лишением права занимать 
руководящие должности в ком-
мерческих организациях сроком 
3 года, с конфискацией личного 
имущества.

Четыре непосредственных 
участника ОПГ, были приговоре-
ны к 6 годам лишения свободы 
с конфискацией личного иму-
щества. Еще четыре участника, 
оказывавших содействие ОПГ, 
были приговорены к 5 годам ли-
шения свободы с конфискацией 
имущества. Двум из них предо-
ставлена отсрочка наказания в 
связи с тем, что у них на ижди-
вении имеются грудные дети.

«Двое подсудимых, оказы-
вавшие содействие в открытии 
обнальных фирм, осуждены к 
одному году ограничения свобо-
ды и освобождены от наказания 
по амнистии. В отношении 13-
го подсудимого уголовное дело 
прекращено в связи с отказом 
государственного обвинителя от 
обвинения», - заключили в суде.

Оргкомитет по под-
готовке конкурса «Ахы-
ска кызлары» сообща-
ет, что приём заявок на 
участие в областном 
туре конкурса продлен 
до 15.04.14 г. По много-
численным просьбам, к 
конкурсу допускаются 
девушки, начиная с 15 
лет.
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Место проведения:                                                     
г. Тараз, ул. Сатпаева,

Гидрокомплекс, 
Дворец молодежи                                                        

Время проведения:
15 апреля 2014 г. в 13.30

I. ВВЕДЕНИЕ
Комитет культуры республи-

канского Турецкого этнокуль-
турного центра совместно с ОО 
«Женщины Ахыска» проводит 
республиканский конкурс «Ахы-
ска кызлары». Жамбылский 
областной филиал Обществен-
ного объединения «Турецкий эт-
нокультурный центр «Ахыска» в 
целях реализации данного кон-
курса проводит областной кон-
курс «Ахыска кызлары» среди 
девушек турецкой национально-
сти Жамбылской области.

I I. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ КОНКУРСА
Целью областного конкурса 

«Ахыска кызлары», проводи-
мого ЖОФ ОО ТЭКЦ «Ахыска» 
является возрождение само-
бытных культурных традиций 
турецкого народа и формирова-
ние толерантного поведения в 
семье, стимулирование заинте-
ресованности девушек турецко-
го этноса к повышению уровня 
и культуры владения государ-
ственным, турецким и русским 
языками.

Основной задачей областно-
го конкурса «Ахыска кызлары» 
является выявление талантли-
вых девушек турецкой нацио-
нальности, проявляющих боль-
шой интерес к изучению языков 
и содействующих всесторон-
нему взаимному возрождению 
и обогащению национальной 
культуры турецкого народа.

III. УСЛОВИЯ ДОПУСКА К КОНКУР-
СУ

К участию в областном кон-
курсе допускаются девушки 
турецкой национальности в 
возрасте от 16 до 23-х лет, про-
живающие в Жамбылской обла-
сти.

IV. УСЛОВИЯ ПРОВЕДЕНИЯ ОБ-
ЛАСТНОГО КОНКУРСА: Конкурс 
будет проводиться в семи 

турах

При оценке мастерства кон-
курсанток учитывается:

> Мастерство художе-
ственного чтения и оригиналь-
ность выбора художественного 
текста.

> Историческая на-
циональная художественная 
ценность и практическая на-
правленность избранных произ-
ведений и текстов.

> Сценическое искусство 
и манера исполнения песни или 
танца.

> Интеллектуальность.
1 тур:
Приветствие на казахском 

языке (визитная карточка), пре-
зентация «Менің туған өлкем». 

Примечание: нужно подго-
товить слайды о родном крае 
и использовать фоновую мело-
дию.

2 тур:
Художественное чтение наи-

зусть произведений прозы или 
поэзии на тему «Женщины Вос-
тока» (не более трех минут). 

Примечание: Произведение 
должно быть на турецком языке, 
на выбор о матери, о женщине, 
о сестре и т.д. Можно использо-
вать фоновую мелодию.

3 тур:
Показ моды «Жемчужина 

Востока». Демонстрация двух 
нарядов в национальном и со-
временном стиле. 

Примечание: на областном 
конкурсе показ не обязателен, 
только по желанию. На респу-
бликанском конкурсе подготов-
ка к показу будет производиться 
при поддержке ЖОФ ОО ТЭКЦ 
«Ахыска».

4 тур:
Интеллектуальный турнир. 

Будет проводиться на русском 
языке с использованием трех 
тем:

1) история Ахыска;
2) современный Казах-

стан;
3) национальные обряды 

и кухня турецкого народа.
Примечание: Категории и 

нумерация вопросов будут на 
экране монитора. Выбор катего-
рий и вопросов будут осущест-
вляться по желанию конкурсант-
ки. После выбора конкурсанткой 
категории и нумерации вопроса, 
вопрос появляется на экране. 
При неправильном ответе ход 
переходит к следующей участ-
нице. 

5 тур:
Конкурс «Этикет в современ-

ном и в национальном колорите» 
Примечание: Конкурс будет про-
водиться на турецком языке, мож-
но продемонстрировать в виде те-
атральной постановки, используя 
все направления этикета.

6 тур:
Домашнее задание. Демон-

страция знаний, умений, навы-
ков, обрядов, обычаев, тради-
ций, народного фольклора на 
тему «Истоки культурного на-
следия. 

Примечание: Конкурс будет 

проводиться на турецком языке, 
выбор обряда будет произво-
диться методом жеребьевки за-
ранее с целью тщательной под-
готовки конкурсанток.

7 тур:
«Я - звезда». Конкурс талан-

тов (не более 3 минут) 
Примечание: Это может 

быть на выбор конкурсанток – 
песня или танец.

V. ПРОГРАММА  КОНКУРСА
• Областной конкурс 

проводится 15 апреля 2014 
года в 13.30 по адресу: г.Тараз, 
ул.Сатпаева, Дворец молодежи.

• Регистрация участни-
ков конкурса – 13.00. 

• Торжественное откры-
тие – 13.30.

VI. УСЛОВИЯ ДОПУСКА К КОНКУР-
СУ

• Заявка на конкурс пред-
ставляется по форме (Приложе-
ние № 1).

• Заявки участников кон-
курса заверяются районным или 
сельским руководителем ТЭКЦ 
и сдаются в ЖОФ ОО ТЭКЦ 
«Ахыска».

• Срок подачи заявки до 
10 апреля 2014 года.

• Справки по тел./
факс: 8 (7262) 576771, сот. 8 
705 257 07 77

VII. НАГРАЖДЕНИЕ
• Всем участникам об-

ластного конкурса выдаются 
сертификаты участия и памят-
ные подарки.

Победители областного кон-
курса награждаются дипломами, 
памятными подарками и направ-
ляются в г. Алматы для участия 
в республиканском конкурсе.

• Награждение будет 
проводиться в этот же день.

Фарманова З.М., 
председатель отдела 

культуры и по делам мо-
лодежи ЖОФ ОО «Турецкий 

этнокультурный центр 
«Ахыска» 

Положение
об областном конкурсе «Ахыска кызлары» среди девушек турецкой 

национальности Жамбылской области

Интересные факты
Пауки-сенокосцы ловят свою добычу, набрасывая на неё 

паутину, как лассо.

Птицы-носороги замуровывают себя в гнезде, прежде чем 
сесть на яйца.

 
Гигантские массы, которые свергает вниз Ниагарский во-

допад в Северной Америке, «съедают» скальный уступ на 
1,2 м ежегодно.

 
Функции ушной раковины у сов выполняет всё лицо.

ЗАЯВКА
на участие в областном конкурсе «Ахыска кызлары» 

среди девушек турецкой национальности Жамбылской 
области.

Сведения об участнице:
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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ные черты характера. Не 
будьте такими самоуверен-
ными. Умейте выслушивать 
замечания и критику в свой 
адрес. Это поможет вам 
удержаться на высоте и не 
утратить авторитет. Иначе 
ваша реакция будет слиш-
ком агрессивной.

Водолей
Вас могут 

втянуть в раз-
борку между 
вашими пар-
тнерами, дру-

зьями. Вам сложно будет 
сделать выбор, поскольку 
не будете иметь в этом сво-
его интереса. Но выбор вы 
все равно сделаете. Одна 
сторона не сможет мирить-
ся с существованием дру-
гой. Опасайтесь предать 
собственные принципы.

Рыбы
Вам при-

дется дей-
ствовать са-
мостоятельно. 
Не ждите и не 
надейтесь на чью-то под-
держку. Иначе вы упустите 
время. Проявите самостоя-
тельность и самоуверен-
ность в своих поступках. 
Не бросайтесь в крайности 
и не отказывайтесь от кол-
лектива и общения с дру-
зьями.

встретить критику и напа-
дения в ваш адрес. Не за-
бывайте следить за своей 
внешностью и своими слова-
ми. Помните, вы находитесь 
под неусыпным вниманием и 
контролем со стороны окру-
жающих вас людей.

Дева
Трудно будет 

найти общий язык 
с окружающими 
людьми, впи-
саться в новый 
коллектив. Для того чтобы 
понять других, необходимо 
изменить мировоззрение, от-
ношение к людям. Смотреть 
не с позиции их материаль-
ного положения, а с духовно-
го содержания.

Весы
Не держите на 

других обиду и 
злость. Прощайте 
им их слабости. 

Своими бедами старайтесь 
поделиться с окружающими 
вас людьми. Слова поддерж-
ки и помощь ваших друзей 
помогут вам справиться с 
трудностями, с разочарова-
нием. И вы сможете все при-
вести в порядок.

Скорпион
Вы окончатель-

но можете поте-
рять удачу и сча-
стье, если не осознаете свои 
ошибки. Отказавшись от со-
трудничества, любви, друж-
бы и своих обязательств, вы 
останетесь в одиночестве. И 
будете продолжать думать, 
что во всем виноваты другие 
люди, а не вы.

Стрелец
Вы начнете осу-

ществлять свои 
планы. В вашей 

деятельности произойдут 
кардинальные изменения. И 
самое главное, вы выступите 
в новом качестве, изменится 
ваш имидж. Деньги, вложен-
ные в ценную идею, прине-
сут первые плоды.

Козерог
Контролируйте 

свои отрицатель-

Овен
Вы уже рас-

крыли свои планы 
и начали новые 
перемены. Оста-

ется лишь на этой неделе 
равномерно распределить 
свою работу, чтобы все за-
вершить в срок. Иначе вам 
предъявят претензию о не-
выполнении обязанностей. 
Опасайтесь хвастаться 
тем, чего еще нет.

Телец
Ваши изме-

нения принесут 
плоды. Для не-
которых они бу-
дут горькими, для других - 
приятными. Все зависит от 
того, насколько вы смогли 
избавиться от собственных 
заблуждений. Опасайтесь 
остаться в одиночестве, 
поэтому не разрывайте 
своих отношений.

Близнецы
Вам нужно 

будет сделать 
окончатель -
ный выбор 
цели, средств 
и методов для 

ее достижения. Желание 
легко и быстро получить 
желаемое может привести 
вас к просчетам и пораже-
нию, потере авторитета и 
возможностей. Остерегай-
тесь попасть в зависимость 
к опасным людям.

Рак
Вам же-

лательно из-
менить свои 
взгляды и при-
стальнее присмотреться к 
ситуации. Для вас опасно 
оставаться безмятежными 
и не думать о будущем. Луч-
ше если изменения в жизнь 
внесете вы сами, а не сама 
жизнь внесет свои переме-
ны, которые будут для вас 
«как снег на голову».

Лев
Вам нужно  

подготовить по-
чву и необхо-
димую инфор-

мацию, чтобы достойно 
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с 7 по 13 апреля  2014 года

Вместе, словно в небе звезды
За последние годы очень часто приходят заказы на ин-

тернациональные свадьбы. И мне звонят хозяева торжеств 
с вопросом, есть ли у меня хорошие знакомые музыканты. В 
августе прошлого года мне позвонили из Каскелена и при-
гласили на свадьбу как профессионального тамаду. Свадьба 
была турецко-узбекская. Турок из Турции женился на узбеч-
ке из Каскелена. На такие свадьбы надо умело подобрать 
музыкантов, певцов. 

В таких случаях я всегда в первую очередь предлагаю 
группу «Гюзель» из села Коксай (Путь Ильича) Алматинской 
области. Это очень талантливые, одаренные музыканты: 
Руслан Мурадов – клавишник, Рашид Ахмедов – гармонист, 
Иса Сулейманов – солист (народные песни), Алик Алиев – 
звукорежиссер. Вместе с группой «Гюзель» в торжествах 
участвуют молодые таланты – солисты Шукур Садиров и 
Радик Абилов. Живой голос, живая музыка и душевное ис-
полнение всегда нравятся гостям. 

ЗВОНИТЕ ПО ТЕЛЕФОНАМ:
8 701 4890709, 8 701 7330214, 8 701 7485808

Нияз Асланов, шоумен, профессиональный тамада
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АЙЛИН ФАДЛИЕВОЙ 7 апреля 
исполняется 3 года! С Днем рожде-
ния ее поздравляют родители – Му-
рат и Ажар. 

Пусть твой третий День рожденья 
Будет радостным для всех 
И все чаще раздается 
Твой счастливый детский смех! 
Твои желанья в День рожденья
Пускай, как в сказке, оживут.
Подарки, игры, угощенья
Повсюду будут — там и тут!


